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L'ENVIRONNEMENT ET DU 

CLIMAT 

COMMISSIE VOOR ENERGIE, 
LEEFMILIEU EN KLIMAAT 

 

du 

 

MARDI 26 AVRIL 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DINSDAG 26 APRIL 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 05 par Mme Séverine de Laveleye, présidente. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.05 uur en voorgezeten door 

mevrouw Séverine de Laveleye. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  

 

01 Débat d'actualité sur la prolongation du 

nucléaire et questions jointes de 

- Samuel Cogolati à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La prolongation du nucléaire en 

Belgique" (55026525C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Le point sur la prolongation de la durée de 

vie des réacteurs nucléaires pour une capacité de 

2 GW" (55026991C) 

- Malik Ben Achour à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La décision du kern du 

18 mars 2022" (55027083C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La centrale au gaz de Vilvorde, 

monnaie d'échange dans les négociations avec 

ENGIE Electrabel" (55027095C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Les négociations 

en cours avec ENGIE" (55027185C) 

 

01 Actualiteitsdebat over de nucleaire verlenging 

en toegevoegde vragen van 

- Samuel Cogolati aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De levensduurverlenging van 

enkele kerncentrales in België" (55026525C) 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De stand van zaken m.b.t. de 

levensduurverlenging van de kernreactoren voor 

een capaciteit van 2 GW" (55026991C) 

- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De beslissing van het kernkabinet 

van 18 maart 2022" (55027083C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De gascentrale van Vilvoorde als 

ruilmiddel in de onderhandelingen met ENGIE 

Electrabel" (55027095C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De lopende 

onderhandelingen met ENGIE" (55027185C) 

 

01.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): 

Concernant la prolongation des deux réacteurs, on 

a évoqué un arrêt entre 2025 et 2027. Est-on au 

clair sur ces délais?  

 

 

D'autre part, une partie de l'approvisionnement 

d'uranium de SYNATOM provient de Russie. Des 

diversifications sont-elles envisagées par 

SYNATOM ou par le gouvernement?  

 

Le fédéral ayant fixé des balises, notamment le 

principe du "pollueur-payeur", où en sont les 

01.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): In verband 

met de verlenging van de levensduur van de twee 

kernreactoren was er sprake van een stillegging 

tussen 2025 en 2027. Is er al duidelijkheid over die 

kalender? 

 

SYNATOM betrekt een deel van zijn uranium uit 

Rusland. Overwegen SYNATOM of de regering een 

diversificatie van de voorzieningsbronnen? 

 

 

De federale overheid heeft de krijtlijnen getrokken, 

zo geldt met name het principe dat de vervuiler 
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négociations avec ENGIE? Qu'en est-il d'une 

éventuelle rente que devrait payer ENGIE à l'État 

belge?  

 

betaalt. Wat is de stand van zaken van de 

onderhandelingen met ENGIE? Hoe staat het met 

een eventuele rente die ENGIE aan de Belgische 

Staat zou moeten betalen? 

 

01.02  Bert Wollants (N-VA): Le Conseil des 

ministres a donné son feu vert pour négocier avec 

ENGIE une prolongation de dix ans des unités 

nucléaires de Doel 4 et Tihange 3. Où en est-on à 

cet égard? 

 

01.02  Bert Wollants (N-VA): De ministerraad heeft 

groen licht gegeven om met ENGIE te 

onderhandelen over een verlenging met tien jaar 

van de nucleaire eenheden van Doel 4 en 

Tihange 3. Wat is de stand van zaken? 

 

01.03  Malik Ben Achour (PS): Le 18 mars, le 

gouvernement a décidé de plusieurs initiatives pour 

prolonger de dix ans l'activité de Doel 3 et de 

Tihange 4: une discussion sur le CRM avec la 

Commission européenne, la négociation des 

conditions avec ENGIE et la rédaction d'un projet de 

loi. 

 

Où en sont ces initiatives? Quel est calendrier le 

prévu? L'avant-projet de loi aurait été approuvé en 

Conseil des ministres. Quand sera-t-il soumis au 

Parlement? La prolongation nécessitera-t-elle une 

nouvelle validation du CRM par la Commission 

européenne? 

 

 

Le 30 mars, le gouvernement a décidé de ne pas 

organiser d'enchères pour la construction de 

nouvelles centrales à gaz, car les réacteurs 

pourraient contribuer à l'approvisionnement durant 

l'hiver 2026-2027. Pouvez-garantir que les 1,6 GW 

de capacité nucléaire seront disponibles? 

 

01.03  Malik Ben Achour (PS): Op 18 maart heeft 

de regering verschillende initiatieven genomen om 

de exploitatie van Doel 3 en Tihange 4 met tien jaar 

te verlengen. Het betreft een gesprek met de 

Europese Commissie over het CRM, 

onderhandelingen met ENGIE over de voorwaarden 

en het opstellen van een wetsontwerp. 

 

Hoe staat het met die initiatieven? Wat is het 

tijdpad? Het voorontwerp van wet zou door de 

ministerraad goedgekeurd zijn. Wanneer zal het 

aan het Parlement overgelegd worden? Zal het 

CRM als gevolg van de levensduurverlenging 

opnieuw door de Europese Commissie gevalideerd 

moeten worden? 

 

Op 30 maart heeft de regering beslist geen veiling 

te organiseren voor de bouw van nieuwe 

gascentrales omdat de reactors tijdens de winter 

van 2026-2027 tot de bevoorrading kunnen 

bijdragen. Kunt u garanderen dat de 1,6 GW 

nucleaire capaciteit beschikbaar zal zijn? 

 

01.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Apparemment, ENGIE met le dossier 

de la centrale à gaz de Vilvorde sur la table des 

négociations relatives à la prolongation éventuelle 

de la durée de vie de Doel 4 et Tihange 3. Quelle 

est la réaction de la ministre à cet égard?  

 

D'après les informations parues dans la presse, 

outre un demi-milliard d'euros de subventions pour 

la centrale des Awirs et des garanties financières 

pour Doel 4 et Tihange 3, l'entreprise souhaite 

également des subventions pour la centrale à gaz 

de Vilvorde, alors qu'ENGIE a déjà réalisé 

2,6 milliards d'euros de surprofits durant cette crise 

énergétique. La ministre mettra-t-elle un frein à cet 

appât du gain sans précédent chez ENGIE? 

 

01.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Naar verluidt legt ENGIE het dossier 

van de gascentrale van Vilvoorde op de tafel van de 

onderhandelingen over de mogelijke verlenging van 

Doel 4 en Tihange 3. Hoe is de reactie van de 

minister hierop?  

 

Volgens berichten in de pers wil het bedrijf naast 

een half miljard euro subsidies voor de centrale van 

Les Awirs en financiële garanties voor Doel 4 en 

Tihange 3 ook nog eens subsidies voor de 

gascentrale van Vilvoorde, terwijl ENGIE al 

2,6 miljard euro overwinsten heeft geboekt in deze 

energiecrisis. Zal de minister paal en perk stellen 

aan die ongeziene winsthonger?  

 

01.05  Marie-Christine Marghem (MR): Le 

gouvernement a décidé de prolonger deux 

réacteurs nucléaires. Vous devez en négocier les 

modalités avec ENGIE. Vous avez déposé en 

première lecture un texte qui modifie l'article 4, mais 

ce texte est probablement insuffisant. Quelles 

autres législations devraient-elles être modifiées 

01.05  Marie-Christine Marghem (MR): De 

regering heeft besloten om twee kernreactoren 

langer dan gepland in bedrijf te houden. Over de 

modaliteiten van die levensduurverlenging moet u 

met ENGIE onderhandelen. U hebt in eerste lezing 

een tekst ingediend tot wijziging van artikel 4, maar 

die tekst alleen zal waarschijnlijk niet volstaan. 
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pour permettre cette prolongation?  

 

 

 

Qui représentait le gouvernement lors des 

négociations avec ENGIE? Quels éléments étaient-

ils sur la table, Mme MacGregor ayant dit qu'ENGIE 

n'accepterait qu'une prolongation de 20 ans? 

Comment défendrez-vous l'intérêt du 

gouvernement? Y a-t-il eu accord sur le calendrier 

des négociations et quel est-il? Quelles fonctions 

sont-elles représentées dans le groupe de travail 

qui vous accompagne? Quels sont les échanges 

avec la Commission européenne sur la nécessaire 

modification du CRM? Faut-il lui notifier la 

prolongation des deux réacteurs?  

 

Welke andere wetgevingen zouden er gewijzigd 

moeten worden om de levensduurverlenging 

mogelijk te maken?  

 

Wie vertegenwoordigde de regering tijdens de 

onderhandelingen met ENGIE? Over welke 

elementen werd er onderhandeld, gelet op het feit 

dat mevrouw MacGregor gezegd heeft dat ENGIE 

enkel een verlenging met 20 jaar zou aanvaarden? 

Hoe zult u het belang van de regering verdedigen? 

Werd er een akkoord bereikt over het tijdpad van de 

onderhandelingen en wat is dat tijdpad? Welke 

functies zijn er vertegenwoordigd in de werkgroep 

die u ondersteunt? Welke gesprekken worden er 

met de Europese Commissie gevoerd over de 

noodzakelijke wijziging van het CRM? Moet de 

levensduurverlenging van de twee kernreactoren 

aan de Europese Commissie gemeld worden?  

 

Quel est votre calendrier de négociations? ENGIE 

et l'État belge se sont-ils accordés quant à une 

échéance? 

 

Wat is uw tijdpad voor de onderhandelingen? Zijn 

ENGIE en de Belgische Staat het eens geworden 

over een deadline? 

 

01.06  Kurt Ravyts (VB): Où en sont les 

discussions avec la Commission européenne 

concernant les conséquences de la prolongation de 

la durée de vie des centrales nucléaires sur le CRM 

existant? 

 

Je comprends que les négociations avec ENGIE ne 

soient pas menées en public, mais la ministre peut-

elle tout de même nous informer du calendrier? La 

loi de 2003 doit également être modifiée de manière 

à permettre la prolongation. 

 

En outre, nous sommes confrontés à un certain 

nombre d'incertitudes: l'approvisionnement pour la 

période 2026-2027, la centrale au gaz à Vilvorde et 

une éventuelle troisième centrale au gaz. Compte 

tenu du contexte de crise en Ukraine, 

l'approvisionnement en uranium est-il garanti? 

 

La ministre peut-elle fournir des précisions en ce 

qui concerne le fonctionnement du groupe de 

travail? 

 

01.06  Kurt Ravyts (VB): Hoever staan de 

besprekingen met de Europese Commissie over de 

gevolgen van de verlenging van de kerncentrales 

voor het huidige CRM? 

 

 

Ik begrijp dat de onderhandelingen met ENGIE niet 

publiek worden gevoerd, maar kan de minister ons 

alsnog inlichten over de timing? Ook de wet van 

2003 moet worden aangepast om een verlenging 

mogelijk te maken. 

 

We kampen bovendien met een aantal 

onzekerheden: de bevoorrading in de periode 2026-

2027, de gascentrale in Vilvoorde en een mogelijke 

derde gascentrale. Is de uraniumbevoorrading 

gevrijwaard in het licht van de crisis in Oekraïne? 

 

 

Kan de minister de werking van de taskforce 

verduidelijken? 

 

01.07  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): S'il est vrai que le Parlement doit être 

dûment informé, nous ne pouvons pas non plus 

négocier en public si nous voulons aboutir à un 

résultat positif. Nous recherchons un équilibre 

délicat entre ces deux préoccupations. 

 

 

Les négociations doivent être clôturées d'ici début 

juin, dans l'intérêt de la sécurité juridique des 

projets menés dans le cadre du CRM, mais aussi, 

bien évidemment, dans l'intérêt de la prolongation 

01.07 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het Parlement moet correct 

geïnformeerd worden, maar tegelijk kunnen we de 

onderhandelingen niet in het openbaar voeren als 

we tot een positief resultaat willen komen. Tussen 

die twee bekommernissen zoeken wij een delicaat 

evenwicht. 

 

Tegen begin juni moeten de onderhandelingen 

afgerond zijn, in het belang van de rechtszekerheid 

voor projecten in het kader van het CRM en 

uiteraard ook voor de levensduurverlenging zelf. 
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de la durée de vie elle-même. La politique 

énergétique requiert de la sécurité et de la 

prévisibilité. 

 

Het energiebeleid is gebaat bij zekerheid en 

voorspelbaarheid. 

 

L'avant-projet de loi visant à prolonger la durée de 

vie de Doel 4 et de Tihange 3 a été approuvé en 

première lecture par le Conseil des ministres le 

1er avril, mais il ne pourra être soumis au Parlement 

qu'une fois que l'étude des incidences sur 

l'environnement (EIE) aura été réalisée, que la 

consultation publique transfrontalière dans un rayon 

de 1 000 kilomètres autour des centrales nucléaires 

aura eu lieu et que l'évaluation de l'EIE aura été 

approuvée. Si nous ne respectons pas ces 

exigences, la loi sera ultérieurement annulée par la 

Cour constitutionnelle, comme ce fut le cas pour 

Doel 1 et 2. Je soumettrai d'ailleurs au Parlement 

un projet visant à régulariser la durée de vie de ces 

centrales. 

 

Les discussions avec ENGIE ont débuté, mais je 

suis tenue à la discrétion sur ce point afin de 

préserver les chances de succès. Il va de soi que je 

viendrai, en temps voulu, informer la commission 

sur les résultats de ces discussions. 

 

Het voorontwerp van wet tot verlenging van de 

levensduur van Doel 4 en Tihange 3 is op 1 april in 

eerste lezing goedgekeurd op de ministerraad, 

maar het kan pas worden voorgelegd aan het 

Parlement wanneer de MER-studie is uitgevoerd, 

de grensoverschrijdende publieksconsultatie in een 

straal van 1.000 kilometer rond de kerncentrales 

heeft plaatsgevonden en de MER-beoordeling is 

goedgekeurd. Indien we ons niet aan die vereisten 

houden, zal de wet later worden vernietigd door het 

Grondwettelijk Hof, zoals is gebeurd voor Doel 1 

en 2. Ik zal trouwens naar het Parlement komen 

met een ontwerp om de levensduurverlening van 

die centrales te regulariseren. 

 

 

De besprekingen met ENGIE zijn aangevat, maar 

om de slaagkansen te vrijwaren moet ik daarover 

discreet blijven. Uiteraard zal ik te gepasten tijde het 

resultaat van die besprekingen in de commissie 

komen toelichten. 

 

(En français) Nous discutons avec la Commission 

européenne. En vertu des règles sur les aides 

d'État, la vente aux enchères de l'an dernier, 

attribuée dans le cadre d'un mécanisme d'aides 

approuvées, reste acquise. 

 

Pour l'avenir, la Commission est consciente des 

évolutions mondiales. Le 30 mars, le gouvernement 

a fixé le volume pour les enchères T-4 pour 2026, 

tenant compte de la disponibilité de Doel 4 et 

Tihange 3, en déduisant cette capacité de 

demandes en tant que capacité non éligible. 

 

 

 

Les négociations sur ces deux unités doivent 

réussir. À défaut, nous prendrons les mesures pour 

assurer l'approvisionnement. 

 

(Frans) Wij voeren besprekingen met de Europese 

Commissie. Krachtens de regels inzake staatssteun 

blijft de veiling van vorig jaar, die in het kader van 

een goedgekeurd steunmechanisme werd 

toegewezen, gelden.  

 

Wat de toekomst betreft, is de Commissie zich 

bewust van de evoluties die zich op mondiaal 

niveau aftekenen. Op 30 maart heeft de regering 

het volume vastgelegd voor de T-4-veiling voor de 

capaciteitslevering, rekening houdend met de 

beschikbaarheid van Doel 4 en Tihange 3, door die 

capaciteit af te trekken van de vraagcurve als 

capaciteit die niet in aanmerking komt.  

 

De onderhandelingen over die twee eenheden 

moeten tot een goed einde worden gebracht. Als 

dat niet het geval is, zullen we de nodige 

maatregelen treffen om de energievoorziening te 

garanderen. 

 

(En néerlandais) En ce qui concerne le CRM et la 

centrale au gaz à Vilvorde, je tiens à souligner une 

fois de plus que le CRM est un mécanisme 

d'investissement neutre en terme de technologies, 

qui est destiné à garantir la sécurité 

d'approvisionnement. Le mécanisme a été fixé par 

la loi et débouche sur une décision portant sur le 

volume, qui est d'abord soumise à cette 

commission. Le mécanisme est fondé sur la 

législation européenne et a été approuvé par la 

Commission européenne. Les enchères sont 

(Nederlands) Wat het CRM en de gascentrale in 

Vilvoorde betreft, wijs ik er eens te meer op dat het 

CRM een technologieneutraal 

investeringsmechanisme is dat de 

bevoorradingszekerheid moet garanderen. Het 

proces werd wettelijk vastgelegd en mondt uit in 

een volumebeslissing, die eerst aan deze 

commissie wordt voorgelegd. Het mechanisme is 

gebaseerd op Europese wetgeving en werd 

goedgekeurd door de Europese Commissie. De 

veiling wordt competitief georganiseerd. De 
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organisées de manière compétitive. La centrale au 

gaz de Vilvorde ne peut donc pas faire partie des 

négociations. Les décisions relatives à la capacité 

et au soutien à celle-ci sont prises dans le cadre du 

CRM. Il n'existe aucun lien avec les discussions sur 

une éventuelle prolongation nucléaire des deux 

réacteurs en question. De surcroît, la centrale de 

Vilvorde ne possède pas encore le permis 

d'environnement requis. 

 

gascentrale van Vilvoorde kan dan ook geen deel 

uitmaken van de onderhandelingen. Beslissingen 

over capaciteit en de ondersteuning ervan worden 

genomen in het raam van het CRM. Er is geen 

verband met de gesprekken over een mogelijke 

nucleaire verlenging van die twee reactoren. 

Bovendien beschikt de centrale in Vilvoorde 

vooralsnog niet over de vereiste 

omgevingsvergunning. 

 

(En français) En Belgique, 20 % de l'uranium vient 

de Russie et 19,7 % du Kazakhstan, qui est sous 

influence russe. La sécurité d'approvisionnement 

nucléaire relève de la responsabilité d'Euratom. Vu 

les contrats établis, aucun problème n'est prévu d'ici 

à 2025. La politique d'achat de SYNATOM est de 

ne pas dépasser 25 % de parts de marché par 

fournisseur. Euratom a des mécanismes de 

solidarité garantissant une sécurité 

d'approvisionnement. Sa politique diversifiée 

permettrait de compenser une rupture de fourniture 

par la Russie. Comme dans les années 1990, une 

intervention d'Euratom reste possible en cas de 

dégradation du marché. J'ai créé la task force 

Russie pour surveiller que les importations 

d'énergie russe ne dépassent pas 6 % pour le gaz 

et 30 % pour le pétrole. L'uranium y sera également 

évalué.  

 

(Frans) In België is 20 % van het uranium afkomstig 

uit Rusland en 19,7 % uit Kazachstan, dat zich in de 

Russische invloedssfeer bevindt. Euratom is 

verantwoordelijk voor de continuïteit van de 

nucleaire-energievoorziening. Gelet op de 

aangegane contracten worden er tussen nu en 

2025 geen problemen verwacht. Het aankoopbeleid 

van SYNATOM is erop gericht dat elke leverancier 

een marktaandeel van hoogstens 25 % heeft. 

Euratom beschikt over solidariteitsmechanismen 

om de continuïteit van de energievoorziening te 

waarborgen. Dankzij zijn gediversifieerde beleid zou 

een onderbreking van de bevoorrading door 

Rusland ondervangen kunnen worden. Net als in de 

jaren 1990 kan Euratom nog steeds ingrijpen in 

geval van verslechterende marktomstandigheden. 

Ik heb de taskforce Rusland opgericht om erop toe 

te zien dat de invoer van Russische energie niet 

meer bedraagt dan 6 % voor gas en 30 % voor olie. 

De invoer van uranium zal ook door die taskforce 

geëvalueerd worden.  

 

01.08  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Comme 

écologistes, nous avons toujours défendu l'objectif 

du 100 % renouvelable. Nous devons accélérer la 

transition, à la fois pour protéger les ménages qui 

subissent l'envolée des prix de l'énergie, pour le 

climat et aussi pour la sécurité du continent. Je 

salue votre décision d'inclure le charbon, le gaz et 

l'uranium dans les sanctions. Il faut assécher la 

machine de guerre de Poutine et ce n'est pas en 

alimentant Gazprom et Rosatom que nous 

protégerons l'Ukraine.  

 

01.08  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Als 

groenen hebben we altijd de doelstelling van 100 % 

hernieuwbare energie verdedigd. We moeten de 

transitie versnellen, om de gezinnen te beschermen 

die geconfronteerd worden met energieprijzen die 

door het dak gaan, ten behoeve van het klimaat en 

voor de veiligheid van het continent. Ik juich uw 

beslissing om steenkool, gas en uranium in de 

sancties op te nemen, toe. Men moet Poetins 

oorlogsmachine droogleggen. Door producten van 

Gazprom en Rosatom af te nemen zullen we 

Oekraïne niet beschermen.  

 

01.09  Bert Wollants (N-VA): Il est évidemment 

important d'engranger des résultats, mais nous 

aurions mieux fait de prendre cette décision au 

moment où nous avions les meilleures cartes en 

main. Il est crucial que ces deux centrales, et de 

préférence d'autres également, soient disponibles le 

plus longtemps possible afin de garantir le plus 

possible notre indépendance énergétique. 

 

01.09  Bert Wollants (N-VA): Het is natuurlijk 

belangrijk dat er resultaat komt, maar we hadden 

die beslissing beter genomen op het ogenblik dat 

we daarvoor de beste kaarten in handen hadden. 

Het is cruciaal dat die twee centrales – en liefst ook 

nog andere – zo lang mogelijk openblijven, want het 

maakt ons zo energieonafhankelijk mogelijk. 

 

01.10  Malik Ben Achour (PS): La rente, question 

centrale des négociations avec ENGIE, doit être la 

plus élevée possible pour financer la transition 

énergétique et permettre d'étendre et de pérenniser 

01.10  Malik Ben Achour (PS): De nucleaire rente, 

een centrale kwestie in de onderhandelingen met 

ENGIE Electrabel, moet zo hoog mogelijk zijn, 

opdat de energietransitie gefinancierd en het 
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le tarif social. À cela s'ajoute l'importance de 

respecter le délai de juin, histoire d'y voir clair avant 

de lancer les enchères. Vous tiendrez compte des 

deux unités dans le calcul du volume pour l'enchère 

pour 2026, ce qui ajoute une obligation de résultat 

aux négociations pour leur prolongation.  

 

 

 

 

Ceci nous mène au problème du maintien des 

compétences, les techniciens qualifiés risquant de 

céder aux sirènes de la filière nucléaire française ou 

néerlandaise. La Commission ne remet pas en 

question l'enchère passée pour le CRM mais 

seulement jusqu'en 2025: il faudra être vigilant à la 

validation du mécanisme au-delà de cette date. 

 

sociaal tarief uitgebreid en bestendigd kan worden. 

Voorts is het belangrijk dat de termijn van juni 

gerespecteerd wordt, zodat men een duidelijk beeld 

heeft vooraleer de veilingen van start gaan. Voor de 

berekening van het volume voor de veiling voor 

2026 zult u rekening houden met de twee 

eenheden. Dat wil zeggen dat er een 

resultaatsverbintenis bijkomt voor de 

onderhandeling over de levensduurverlenging. 

 

Dat brengt ons bij het probleem op het stuk van het 

behoud van de vaardigheden, aangezien het risico 

bestaat dat gekwalificeerde technici zullen zwichten 

voor de lokroep van de Franse of de Nederlandse 

kernenergiesector. De Europese Commissie stelt 

de veiling voor het CRM niet ter discussie, maar 

slechts tot 2025. Men moet er alert op zijn dat dat 

mechanisme ook voor de periode na die datum 

gevalideerd wordt.  

 

01.11  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): J'attends avec beaucoup d'intérêt les 

résultats des négociations. Nous sommes toutefois 

méfiants en ce qui concerne le coût de la 

prolongation pour les contribuables, surtout au vu 

des surprofits réalisés par ENGIE. 

 

01.11  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik kijk met veel belangstelling uit naar 

de resultaten van de onderhandelingen. Wij staan 

wel argwanend tegenover het kostenplaatje van de 

verlenging voor de belastingbetaler, zeker gelet op 

die overwinsten van ENGIE. 

 

01.12  Marie-Christine Marghem (MR): Vos 

réponses sont évasives. Certes, on ne négocie pas 

au Parlement mais discrètement et seul le résultat 

comptera: une sécurité d'approvisionnement, 

garantie grâce à la prolongation de deux centrales 

dès fin 2025. 

 

01.12  Marie-Christine Marghem (MR): U 

antwoordt ontwijkend. De onderhandelingen worden 

uiteraard niet in het Parlement gevoerd maar in alle 

discretie en enkel het resultaat telt, met name de 

continuïteit van de energievoorziening, die door de 

levensduurverlening van twee kerncentrales vanaf 

eind 2025 gewaarborgd wordt. 

 

01.13  Kurt Ravyts (VB): La ministre a préparé une 

législation sur la provision nucléaire, mais nous ne 

savons toujours rien à ce sujet. Aujourd'hui, dans la 

presse, elle lance une idée sur les bénéfices 

excédentaires. Il y aurait un avis de la CREG, mais 

il est également introuvable. Affaire à suivre, donc! 

 

01.13  Kurt Ravyts (VB): De minister heeft 

wetgeving klaar over de nucleaire provisie, maar 

daarover zijn we nog steeds niets te weten 

gekomen. Vandaag lanceert ze in de pers een idee 

over de overwinsten. Er zou een advies van de 

CREG zijn, maar ook dat is nergens te vinden. 

Wordt dus vervolgd! 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Bert Wollants à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le Fonds Social 

Chauffage" (55026149C) 

 

02 Vraag van Bert Wollants aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het Sociaal 

Verwarmingsfonds" (55026149C) 

 

02.01 Bert Wollants (N-VA): L'augmentation du 

prix du mazout aurait pour effet de porter à 

300 euros par demandeur l'intervention maximale 

du Fonds Social Chauffage. De plus, un montant 

supplémentaire de 17 millions d'euros serait affecté 

au Fonds Mazout, de sorte que le montant des 

moyens totaux serait trois fois plus élevé que celui 

des dépenses effectuées ces dernières années.  

 

02.01  Bert Wollants (N-VA): Door de stijging van 

de stookolieprijs zou de maximumtussenkomst van 

het Sociaal Verwarmingsfonds stijgen naar 

300 euro per aanvrager. Er zou ook 17 miljoen euro 

extra naar het Stookoliefonds gaan, waardoor het 

bedrag van de totale middelen drie keer groter 

wordt dan wat er in de voorbije jaren is uitgegeven.  
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Sur quoi se base cette augmentation? Combien de 

demandes supplémentaires ont déjà été introduites 

auprès du Fonds Social Chauffage? À combien de 

bénéficiaires s'attend-on cette année? 

 

Waarop is de verhoging gebaseerd? Hoeveel meer 

aanvragen zijn er bij het Sociaal Verwarmingsfonds 

al binnengekomen? Hoeveel begunstigden worden 

er dit jaar verwacht? 

 

02.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): L'arrêté royal du 27 mars 2019 définit 

l'importance de l'intervention selon sept tranches en 

fonction du prix au litre. Ces dernières années, 

l'intervention maximale pour l'achat de 1 500 litres 

de mazout s'est élevée à 210 euros. Cette année, 

l'augmentation du prix du mazout a permis une 

intervention maximale de 300 euros. Ce montant 

reste toutefois beaucoup trop faible pour le groupe 

vulnérable. 

 

02.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het KB van 27 maart 2019 bepaalt de 

hoogte van de tussenkomst volgens 7 schijven op 

basis van de prijs per liter. In de voorbije jaren was 

de maximumtussenkomst voor de afname van 

1.500 liter stookolie 210 euro. Dit jaar steeg de prijs 

van stookolie in die mate dat er een 

maximumtussenkomst van 300 euro mogelijk is. 

Dat is voor de kwetsbare groep echter nog steeds 

veel te weinig. 

 

Aujourd'hui, les tranches de l'arrêté royal sont 

dépassées. Le gouvernement a donc décidé 

d'augmenter l'intervention par litre. Pour ce faire, un 

montant supplémentaire de 17 millions d'euros a 

été dégagé. La ministre chargée de l'Intégration 

sociale adaptera l'arrêté royal à cet effet.  

 

Le Fonds Social Chauffage prévoit des campagnes 

d'information pour les groupes cibles afin qu'ils 

puissent continuer à s'orienter vers le CPAS. Les 

citoyens ont jusqu'à 60 jours après l'achat pour 

introduire une demande. Le fonds s'attend à une 

forte augmentation de son public. En 2022, on 

s'attend à 89 700 bénéficiaires. 

 

De schijven uit het KB zijn vandaag achterhaald. 

Daarom besloot de regering de tussenkomst per 

liter te verhogen. Daarvoor werd er 17 miljoen euro 

extra uitgetrokken. De minister bevoegd voor 

Maatschappelijke Integratie zal hiervoor het KB 

aanpassen.  

 

Het Sociaal Verwarmingsfonds plant 

informatiecampagnes voor de doelgroepen, zodat 

die de weg naar het OCMW kunnen blijven vinden. 

Mensen hebben tot 60 dagen na aankoop de tijd om 

een aanvraag in te dienen. Het fonds verwacht een 

sterke verhoging van zijn publiek. Voor 2022 

verwacht men 89.700 begunstigden. 

 

02.03  Bert Wollants (N-VA): Le montant de 

l'allocation au Fonds Social Chauffage – 

30 millions d'euros au budget – n'a même jamais 

été atteint au cours des dernières années. Je suis 

donc fort surpris par ces 17 millions d'euros 

supplémentaires. 

 

02.03  Bert Wollants (N-VA): Het bedrag van de 

toelage aan het Sociaal Verwarmingsfonds – 

30 miljoen euro in de begroting – werd de afgelopen 

jaren zelfs nooit gehaald. Die bijkomende 

17 miljoen euro verbaast me dan ook hogelijk.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Samuel Cogolati à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La collaboration avec la Russie en 

matière d'énergie nucléaire" (55026186C) 

- Samuel Cogolati à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La collaboration avec la Russie en 

matière nucléaire" (55026197C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Samuel Cogolati aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De samenwerking met Rusland 

op het stuk van kernenergie" (55026186C) 

- Samuel Cogolati aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De samenwerking met Rusland 

op het stuk van kernenergie" (55026197C) 

 

03.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Une 

résolution du Parlement européen du 1er mars invite 

les États membres à cesser toute collaboration 

avec la Russie dans le domaine nucléaire, en 

particulier avec Rosatom et ses filiales, y compris 

au sein de l'AIEA, et demande la résiliation des 

licences d’exploitation pour toutes les filiales de 

Rosatom. 

 

 

03.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): In een op 

1 maart door het Europees Parlement aangenomen 

resolutie worden de EU-lidstaten ertoe opgeroepen 

om elke vorm van samenwerking met Rusland op 

het vlak van kernenergie stop te zetten, meer 

bepaald met het bedrijf Rosatom en zijn 

dochtermaatschappijen, ook binnen het IEAE. 

Tevens wordt er gevraagd om de 

exploitatievergunningen voor alle 

dochtermaatschappijen van Rosatom op te zeggen. 
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Notre pays a-t-il cessé sa collaboration avec la 

Russie dans le domaine nucléaire, en particulier 

avec Rosatom? Existe-t-il en Belgique des licences 

d’exploitation pour des filiales de ce groupe? Des 

contrats lient-ils des installations nucléaires belges, 

comme SYNATOM ou le SCK CEN, avec Rosatom 

et ses filiales? Si oui, quelle est la proportion exacte 

d'uranium livré par TENEX? Cet uranium pourrait-il 

être remplacé au même prix si nous prolongeons 

Tihange 3 et Doel 4? 

 

 

 

 

 

 

Le LBE (Lead-Bismuth Eutectic) de MYRRHA est-il 

préparé en lien avec la Russie? Combien de 

chercheurs russes travaillent-ils pour le nucléaire 

belge? Combien de membres du SCK CEN sont-ils 

russes ou biélorusses? Quelles institutions 

nucléaires russes collaborent-elles avec le 

SCK CEN en Belgique? Y a-t-il un risque que la 

technologie de ce dernier ne profite aux Russes? À 

l’instar d’universités belges, les installations 

nucléaires belges ont-elles suspendu leur 

collaboration avec des institutions ou chercheurs 

russes? 

 

 

La Belgique importe-t-elle une part de son uranium 

de Russie? Si oui, dans quelles proportions par 

rapport aux autres importations d'uranium enrichi? 

 

 

Heeft ons land de samenwerking met Rusland op 

het vlak van kernenergie, meer bepaald met 

Rosatom, stopgezet? Lopen er in België 

exploitatievergunningen voor 

dochtermaatschappijen van die groep? Hebben er 

bepaalde Belgische nucleaire installaties in ons 

land, zoals SYNATOM of het SCK CEN, 

contractuele verplichtingen ten aanzien van 

Rosatom of zijn dochtermaatschappijen? Zo ja, welk 

deel van het geleverde uranium wordt er dan door 

het bedrijf TENEX geleverd? Kan het uranium dat 

door dat bedrijf geleverd wordt, vervangen worden 

door uranium van een andere oorsprong tegen 

dezelfde prijs, als we de levensduur van Tihange 3 

en Doel 4 verlengen?  

 

Wordt het LBE (lood-bismut eutecticum) voor het 

MYRRHA-project geproduceerd in samenwerking 

met Rusland? Hoeveel Russische onderzoekers 

werken er voor de Belgische kernenergiesector? 

Hoeveel leden van het SCK CEN zijn Russen of 

Wit-Russen? Welke Russische instanties voor 

kernenergie werken er in ons land met het SCK 

CEN samen? Bestaat er een risico dat de door het 

SCK CEN ontwikkelde technologie de Russen ten 

goede komt? Hebben de Belgische instanties voor 

kernenergie naar het voorbeeld van de Belgische 

universiteiten de samenwerking met Russische 

instellingen en onderzoekers opgeschort?  

 

Voert België een deel van zijn uranium in uit 

Rusland? Zo ja, in welke verhouding tot de invoer 

van verrijkt uranium uit andere landen?  

 

03.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): La Belgique a mis un terme à toute 

collaboration avec la Russie et la Biélorussie dans 

le domaine nucléaire depuis l'invasion de l'Ukraine. 

Je n'ai pas connaissance de licence d'exploitation 

de Rosatom sur notre territoire, mais la ministre de 

l'Intérieur pourra le confirmer. Je n'autoriserai 

aucune exploitation de biens ou technologies 

nucléaires vers la Russie.  

 

Le projet de MYRRHA n'est pas préparé en lien 

avec la Russie. L'approvisionnement en LBE se fait 

en Allemagne. La Belgique fait partie des 

fournisseurs. Le SCK CEN a fourni la liste des 

instituts russes avec lesquels des projets bilatéraux 

étaient en cours. Ils sont en outre présents dans 

deux projets européens auxquels le SCK CEN 

participe. Rosatom participe à l'accord cadre avec 

des organisations de l'Agence pour l'énergie 

nucléaire de l'OCDE sur l'éducation et la 

technologie. Elle participe également à la task force 

Closing Fuel Cycle and P&T. 

 

03.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

België heeft sinds de invasie in Oekraïne alle 

samenwerking op het stuk van kernenergie met 

Rusland en Wit-Rusland stopgezet. Ik heb geen 

weet van een exploitatievergunning van Rosatom 

op ons grondgebied maar de minister van 

Binnenlandse Zaken zal dat kunnen bevestigen. Ik 

zal geen uitvoer van nucleaire goederen of 

technologie naar Rusland toestaan.  

 

In het kader van de voorbereiding van het 

MYRRHA-project wordt er niet met Rusland 

samengewerkt. Het LBE is afkomstig uit Duitsland. 

België is een van de leveranciers. Het SCK CEN 

heeft een lijst van Russische instituten verstrekt 

waarmee er bilaterale projecten liepen. Voorts zijn 

ze aanwezig in twee Europese projecten waarbij het 

SCK CEN betrokken is. Rosatom neemt deel aan 

de kaderovereenkomst met organisaties van het 

Nuclear Energy Agency van de OESO inzake 

onderwijs en technologie. De organisatie neemt ook 

deel aan de taskforce Closing Fuel Cycle and P&T. 
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Toutes les collaborations du SCK CEN sont 

suspendues ou définitivement arrêtées. SYNATOM 

a encore un contrat avec Uranium One, filiale de 

Rosatom, qui vient à échéance en 2022, en vertu 

duquel il doit enlever de l'uranium naturel. Le 

contrat prévoit qu'il ne peut être d'origine russe. 

Uranium One commercialise de l'uranium venant du 

Kazakhstan. La dernière livraison est prévue en mai 

2022. SYNATOM n'a plus de contrat avec Rosatom. 

La dernière livraison de combustible nucléaire russe 

a eu lieu en 2021 en vertu d'un contrat avec TNEX. 

SCK CEN n'a jamais importé de combustible de 

Russie pour ses réacteurs de recherche. 

 

Alle samenwerkingen van het SCK CEN werden 

opgeschort of definitief stopgezet. SYNATOM heeft 

nog een contract met Uranium One, een 

dochteronderneming van Rosatom, dat in 2022 

afloopt en in het kader waarvan het natuurlijk 

uranium moet zekerstellen. Het contract bepaalt dat 

het niet van Russische oorsprong mag zijn. 

Uranium One verkoopt uranium uit Kazachstan. De 

laatste levering is voor mei 2022 gepland. 

SYNATOM heeft geen contract meer met Rosatom. 

De laatste levering van Russische splijtstof heeft in 

2021 in het kader van een contract met TNEX 

plaatsgevonden. Het SCK CEN heeft voor zijn 

onderzoeksreactors nooit splijtstof uit Rusland 

ingevoerd. 

 

03.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Le géant 

nucléaire Rosatom développe l'énergie nucléaire 

civile russe, mais est aussi l'agence d'État chargée 

par M. Poutine de développer la bombe atomique et 

de tester l'arsenal nucléaire militaire du régime. Il 

faut donc effectivement mettre fin à toute 

collaboration. 

 

03.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): De 

nucleaire reus Rosatom ontwikkelt Russische 

civiele kernenergie, maar het is ook het 

overheidsagentschap dat door president Poetin 

belast werd met de ontwikkeling van de atoombom 

en met het testen van het militaire nucleaire 

arsenaal van het regime. Elke vorm van 

samenwerking moet dan ook daadwerkelijk 

beëindigd worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Marie-Christine Marghem à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le raccordement 

de l'Ukraine au réseau électrique européen" 

(55026425C) 

 

04 Vraag van Marie-Christine Marghem aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De aansluiting 

van Oekraïne op het Europese elektriciteitsnet" 

(55026425C) 

 

04.01 Marie-Christine Marghem (MR): Le réseau 

électrique ukrainien a été raccordé au réseau 

européen en trois semaines à peine au lieu des 

18 mois prévus. L'exploit est d'autant plus 

remarquable qu'il a fallu travailler sous la pression 

et dans l'incertitude. Il permettra de garder les 

lumières allumées et les maisons au chaud, pour 

autant qu'il reste des maisons à chauffer. L'Ukraine 

s'approche ainsi davantage de l'UE et coupe les 

amarres avec la Russie.  

 

 

 

En cas de cyberattaque ou de bombardement, 

jusqu'à quel degré peut-on solliciter l'appui du 

réseau européen? Y a-t-il un risque de perturbation 

de ce réseau? Qu'a-t-on fait en conséquence?  

 

 

Qu'en est-il d'un raccordement des autres pays 

demandeurs d'une adhésion à l'UE, en particulier 

de la Moldavie? Plaiderez-vous en ce sens auprès 

des institutions européennes?  

 

04.01  Marie-Christine Marghem (MR): Het 

Oekraïense stroomnet werd in slechts drie weken 

tijd in plaats van de geplande achttien maanden op 

het Europese net aangesloten. Dat huzarenstuk is 

des te opmerkelijker gezien de druk waaronder en 

de onzekere omstandigheden waarin er gewerkt 

moest worden. Dankzij deze koppeling zal het licht 

blijven branden en zullen de huizen verwarmd 

blijven, voor zover er nog huizen overblijven om te 

verwarmen. Zo komt Oekraïne nog een stapje 

dichter bij de EU en verbreekt het banden met 

Rusland.  

 

In welke mate kan er steun van het Europese net 

ingeroepen worden in geval van een cyberaanval of 

een bombardement? Bestaat er een risico op 

verstoring van dat net? Wat heeft men gedaan om 

dat te ondervangen? 

 

Hoe staat het met de aansluiting van de andere 

landen die het EU-lidmaatschap aanvragen, met 

name Moldavië? Zult u daar een pleidooi voor 

houden bij de Europese instellingen? 

 

04.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 04.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): Op 
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français): Le 16 mars, les réseaux ukrainien et 

moldave étaient synchronisés avec le réseau 

européen. C'est la dernière étape d'un processus 

entamé en 2017. Des investissements ont été 

réalisés dans ces deux pays en vue d'une 

synchronisation en 2023. Des études de stabilité ont 

abouti à un rapport identifiant les investissements 

restants.  

 

Un test d'isolation hivernale a été réalisé du 24 au 

26 février 2022, quand la Russie envahissait 

l'Ukraine. Suite à une décision du ministre ukrainien 

de l'Énergie, le réseau de ce pays ne s'est pas 

synchronisé avec les réseaux russe et biélorusse. Il 

a été prouvé que les réseaux ukrainien et moldave 

peuvent fonctionner en mode isolé.  

 

 

 

Les 27 et 28 février, les gestionnaires ukrainien et 

moldave ont demandé à ENTSO-E une 

synchronisation d'urgence avec le système 

européen. Elle a lieu le 16 mars, à la demande 

expresse du Conseil européen de l'Énergie où l'on a 

demandé aux ministres d'évaluer les risques 

d'instabilité et ceux liés à l'assistance d'urgence et à 

la cybersécurité. 

 

Les gestionnaires de réseaux de l'ENTSO-E ont 

répondu adéquatement à ces risques.  

 

16 maart werden de Oekraïense en Moldavische 

netwerken met het Europees netwerk 

gesynchroniseerd. Dit is de laatste stap in een 

proces dat in 2017 begonnen is. In beide landen 

werden er met het oog op synchronisatie in 2023 

investeringen gedaan. In een verslag dat na 

stabiliteitsstudies opgesteld werd, worden de 

resterende investeringen aangegeven.  

 

Van 24 tot 26 februari 2022, toen Rusland Oekraïne 

binnenviel, werd er een test uitgevoerd waarbij het 

netwerk in winterse omstandigheden losgekoppeld 

werd. Ingevolge een beslissing van de Oekraïense 

minister van Energie werd het Oekraïens netwerk 

niet gesynchroniseerd met de Russische en Wit-

Russische netwerken. Er werd aangetoond dat de 

Oekraïense en Moldavische netwerken in 

geïsoleerde modus kunnen werken.  

 

Op 27 en 28 februari hebben de Oekraïense en 

Moldavische beheerders ENTSO-E om een 

noodsynchronisatie met het Europese systeem 

verzocht. Dat gebeurde op 16 maart, op 

uitdrukkelijk verzoek van de Europese Raad 

Energie, waarop de ministers gevraagd werd de 

risico's op het stuk van instabiliteit en in verband 

met de noodhulp en cyberbeveiliging te evalueren. 

 

De ENTSO-E-netwerkbeheerders hebben gepast 

op die risico's gereageerd. 

 

Cette stabilité sera surveillée en permanence. La 

DG Énergie a demandé des détails au cas où les 

réseaux ou la production d'électricité de l'Ukraine 

devaient être endommagés. 

 

 

ENTSO-E a assuré qu'une solution très sûre pour 

l'échange de données avec Ukraine ERGO est en 

œuvre. 

 

Le réseau moldave ayant été synchronisé, la 

question ne se pose pas. 

 

Die stabiliteit zal voortdurend gemonitord worden. 

Het DG Energie heeft bijzonderheden gevraagd 

voor het geval de stroomnetten of de voorzieningen 

voor de elektriciteitsproductie in Oekraïne 

beschadigd zouden raken. 

 

ENTSO-E heeft verzekerd dat er werk is gemaakt 

van een uiterst veilige oplossing voor de 

gegevensuitwisseling met ERGO Ukraine. 

 

Dat probleem doet zich niet voor bij het 

Moldavische net, aangezien dat gekoppeld werd 

aan het Europese stroomnet. 

 

04.03  Marie-Christine Marghem (MR): 

J'analyserai la réponse de la ministre. 

 

04.03  Marie-Christine Marghem (MR): Ik zal het 

antwoord van de minister analyseren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Séverine de Laveleye à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L'avenir des agrocarburants de 

première génération" (55026473C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La politique en matière de biocarburants" 

(55027183C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

05 Samengevoegde vragen van 

- Séverine de Laveleye aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De toekomst 

van de biobrandstoffen van de eerste generatie" 

(55026473C) 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het beleid inzake 

biobrandstoffen" (55027183C) 
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sur "La politique en matière de biocarburants" 

(55027200C) 

 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het beleid inzake 

biobrandstoffen" (55027200C) 

 

05.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Le 

prix des énergies fossiles et des denrées 

alimentaires explosent à cause de la guerre en 

Ukraine car celle-ci et la Russie sont parmi les plus 

gros exportateurs de céréales. 

 

Les boulangeries industrielles demandent de limiter 

les exportations de céréales de l'UE et de l'huile de 

tournesol. Des accords sont passés pour en 

assouplir l'étiquetage. En même temps, les 

céréales et l'huile sont consommées pour produire 

du bioéthanol et du biodiesel, relançant le débat sur 

les agrocarburants.  

 

Quel est le coût supplémentaire pour le mélange 

d’agrocarburants, par litre d'essence et par litre de 

diesel? Quelle est la part des agrocarburants de 

première génération dans ce coût? 

 

 

Combien de tonnes de céréales et de litres d'huile 

alimentaire a-t-il fallu pour produire les 

agrocarburants de première génération en Belgique 

en 2021?  

 

Comment sortir de l'impasse? 
 

05.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Door 

de oorlog in Oekraïne stijgen de prijzen van fossiele 

energiebronnen en voedingsmiddelen exponentieel, 

aangezien dat land samen met Rusland tot de 

grootste graanuitvoerders ter wereld behoort. 

 

De industriële bakkerijen vragen om de uitvoer van 

graan en zonnebloemolie naar niet-EU-landen te 

beperken. Er worden akkoorden gesloten met het 

oog gericht op soepelere regels inzake etikettering. 

Tezelfdertijd wordt er graan en spijsolie gebruikt om 

bio-ethanol en biodiesel te produceren, waardoor 

het debat over biobrandstoffen opnieuw oplaait. 

 

Hoeveel bedragen de bijkomende kosten voor het 

bijmengen van biobrandstoffen per liter benzine en 

per liter diesel? Welk deel van die kosten is toe te 

schrijven aan biobrandstoffen van de eerste 

generatie?  

 

Hoeveel ton graan en hoeveel liter spijsolie werden 

er in 2021 in België gebruikt voor de productie van 

biobrandstoffen van de eerste generatie? 

 

 

Hoe komen we uit deze impasse?  

 

05.02  Bert Wollants (N-VA): Le Plan national 

Énergie-Climat (PNEC) prévoit l'augmentation du 

taux de mélange des biocarburants. C'est ce qui a 

été convenu par arrêté royal en novembre de 

l'année dernière. Dans sa note de politique 

générale, la ministre annonçait vouloir adapter le 

cadre légal des biocarburants. En outre, elle entend 

supprimer progressivement la première génération 

de biocarburants. Par ailleurs, le prix élevé de la 

partie fossile de l'essence et du diesel a une 

incidence sur les prix à la pompe. Selon les prix 

maximaux actuels, l'essence E5 serait plus chère 

que l'essence E10. 

 

Que pense la ministre du mélange de biocarburants 

de la première génération ainsi que du biodiesel et 

du bioéthanol? Est-il exact que le gouvernement 

souhaite supprimer progressivement ce mélange 

d'ici 2030? Où en est le projet de loi concernant les 

biocarburants? Quel effet a l'obligation 

d'incorporation sur les prix à la pompe? 

 

05.02  Bert Wollants (N-VA): In het Nationaal 

Energie- en Klimaatplan (NEKP) staat dat het 

bijmengpercentage van biobrandstoffen zou worden 

verhoogd. Dat werd in november vorig jaar bij KB 

geregeld. In de beleidsnota van de minister staat 

dat ze het wettelijk kader van de biobrandstoffen 

zou aanpassen. Ze wil daarnaast de eerste 

generatie biobrandstoffen uitfaseren. Daarnaast 

heeft de hoge prijs voor het fossiele deel van 

benzine en diesel een impact op de prijs aan de 

pomp. Volgens de huidige maximumprijzen zou E5-

benzine duurder zijn dan E10-benzine. 

 

 

Wat is het standpunt van de minister over het 

mengen van biobrandstoffen van de eerste 

generatie met biodiesel en bio-ethanol? Klopt het 

dat de regering die wenst uit te faseren tegen 2030? 

Hoe staat het met het wetsontwerp over de 

biobrandstoffen? Welk effect heeft de 

bijmengverplichting op de prijzen aan de pomp?  

 

Président: Christian Leysen 

 

Voorzitter: Christian Leysen 

 

05.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Voici les prix moyens de mars 2022. 

L'essence était à 82,75 centimes d'euros par litre 

05.03 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): In 

maart 2022 waren de gemiddelde prijzen als volgt. 

Benzine kostte 82,75 eurocent per liter, meer 
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avec une composante fossile de 62,32 centimes et 

le reste pour les biocarburants de première 

génération ou non. Sans exigence de mélange, le 

produit coûterait 72,54 centimes le litre. Le diesel 

était à 96,71 centimes par litre, dont une 

composante bio de 18,72 centimes par litre. Le prix 

d'un produit purement fossile serait de 

86,85 centimes le litre.   

 

Nous disposons seulement des données sur les 

biocarburants élaborés en Belgique à partir de 

produits destinés à l'alimentation humaine ou 

animale. On estime les matières premières 

nécessaires à 670 000 milliards de litres d'huile 

végétale et à 560 000 milliards de kg de céréales.  

 

bepaald 62,32 eurocent voor de fossiele component 

en de rest voor de biobrandstoffen, al dan niet van 

de eerste generatie. Zonder bijmengverplichting zou 

het product 72,54 eurocent per liter kosten. De prijs 

van diesel bedroeg 96,71 eurocent per liter, waarbij 

de biocomponent 18,72 eurocent per liter 

vertegenwoordigde. De prijs van een louter fossiel 

product zou 86,85 eurocent per liter bedragen.  

 

We beschikken enkel over gegevens met 

betrekking tot de biobrandstoffen die in België 

vervaardigd worden uit voedingsproducten voor 

mens en dier. De hoeveelheid grondstoffen die 

hiervoor nodig zijn, wordt geraamd op 

670.000 miljard liter plantaardige olie en 

560.000 miljard kg graan. 

 

(En néerlandais) Un projet de loi visant à transposer 

la deuxième directive en matière d'énergies 

renouvelables (RED II) est actuellement en 

discussion au sein du gouvernement. Ce projet a 

pour objectif d'évoluer vers une mise en œuvre de 

l'approche plus neutre du point de vue 

technologique et de stimuler et d'utiliser d'autres 

vecteurs renouvelables tels que l'hydrogène 

renouvelable. 

 

(Nederlands) Een wetsontwerp tot omzetting van de 

tweede richtlijn inzake hernieuwbare energie 

(RED II) wordt momenteel binnen de regering 

besproken. Het ontwerp beoogt de overgang naar 

een meer technologieneutrale uitvoering van de 

aanpak en wil ook andere hernieuwbare vectoren, 

zoals hernieuwbare waterstof, stimuleren en 

benutten. 

 

05.04  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): 

L'obligation de mélanges entraîne un surcoût, alors 

que de nombreux ménages n'arrivent plus à payer 

leur plein d'essence. Les agrocarburants de 

première génération ne sont pas non plus bons 

pour le climat ni pour l'affectation des terres 

agricoles. Il faut trouver une autre solution.  

 

05.04  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): De 

bijmengverplichting leidt tot meerkosten, terwijl vele 

gezinnen er niet meer slagen om een volle tank te 

betalen. De biobrandstoffen van de eerste generatie 

zijn evenmin een goede zaak voor het klimaat, noch 

voor de bestemming van de landbouwgronden. We 

moeten op zoek gaan naar een andere oplossing.  

 

05.05  Bert Wollants (N-VA): De toute évidence, la 

ministre ne souhaite pas compromettre les 

discussions en donnant trop d'informations, mais 

quelle attitude devons-nous alors adopter à l'égard 

d'un parti du gouvernement qui met sur la table une 

proposition de loi portant sur le même sujet? Il 

faudra bien "atterrir" quelque part dans un avenir 

proche. 

 

05.05  Bert Wollants (N-VA): De minister wil 

duidelijk de gesprekken niet in gevaar brengen door 

te veel informatie te geven, maar hoe moeten wij 

dan omgaan met een regeringspartij die een 

wetsvoorstel over hetzelfde onderwerp op tafel legt? 

In de nabije toekomst zullen we toch ergens moeten 

'landen'. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de François De Smet à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "L’impact de 

l’embargo sur le gaz, le pétrole et le charbon 

russes en Belgique" (55026987C) 

 

06 Vraag van François De Smet aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De impact van 

het embargo op Russische aardolie en steenkool 

en Russisch gas in België" (55026987C) 

 

06.01  François De Smet (DéFI): Le 7 avril, à la 

suite des terribles images de Boutcha, les 27 se 

sont accordés sur un cinquième train de sanctions 

qui, pour la première fois, concerne les livraisons 

d’énergie en interdit les importations de charbon 

russe dès l’été. En Belgique, le charbon importé est 

destiné à la sidérurgie et, dans une moindre 

06.01  François De Smet (DéFI): Op 7 april zijn de 

27 lidstaten het, naar aanleiding van de gruwelijke 

beelden uit Boetsja, eens geworden over een vijfde 

reeks sancties die voor het eerst betrekking hebben 

op energieleveringen en waarbij de invoer van 

Russische steenkool vanaf de zomer verboden 

wordt. In België is de ingevoerde steenkool 
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mesure, au chauffage domestique. Nous en 

achetons 10 à 15 % à la Russie et 10 % à l’Ukraine. 

En cas d'embargo et de concurrence accrue, 

l'approvisionnement pourrait devenir compliqué.  

 

 

Des sanctions sur les importations de pétrole et de 

gaz constitueraient un défi, surtout pour la hausse 

des prix. Un embargo sur le pétrole provoquerait 

encore l'augmentation du prix de l’essence. Des 

États membres craignent que cette interdiction ne 

porte un coup violent à l’industrie allemande, qui 

impacterait l’Europe. Quelle est la position du 

gouvernement? Comment envisage-t-il de garantir 

l'approvisionnement en charbon? 

 

En cas d’embargo total, quelles sont les mesures 

envisagées pour remédier à l'augmentation des prix 

du charbon, du pétrole et du gaz? Pouvez-vous 

garantir qu’il n’y a aucun risque 

d’approvisionnement de gaz et de pétrole? Le 

plafonnement des prix ou des mécanismes d’achats 

conjoints au niveau européen sont-ils en 

discussion? 

 

bestemd voor de staalindustrie en, in mindere mate, 

voor de verwarming van woningen. We kopen 10 tot 

15 % aan in Rusland en 10 % in Oekraïne. In geval 

van een embargo en toegenomen concurrentie zou 

de levering bemoeilijkt kunnen worden. 

 

Sancties op de invoer van olie en gas zouden een 

uitdaging vormen, vooral wat prijsstijgingen betreft. 

Een olie-embargo zou de benzineprijs verder 

opdrijven. De lidstaten vrezen dat een dergelijk 

verbod de Duitse industrie een zware klap zou 

toebrengen, wat een weerslag op Europa zou 

hebben. Wat is het standpunt van de regering? Hoe 

is ze van plan de steenkoolvoorziening veilig te 

stellen? 

 

Welke maatregelen worden er overwogen om, in 

geval van een totaal embargo, de stijging van de 

steenkool-, olie- en gasprijzen aan te pakken? Kunt 

u garanderen dat er geen risico is voor de gas- en 

olievoorziening? Wordt er over een plafonnering 

van de prijzen of een gemeenschappelijk 

aankoopmechanisme op Europees niveau 

gesproken? 

 

06.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Bien que l'approvisionnement en gaz 

naturel et en pétrole soit actuellement garanti, un 

embargo complet aurait un impact majeur sur notre 

tissu économique, car 30 à 40 % de notre pétrole 

provient de Russie. Un embargo aurait un impact 

négatif sur les prix et notre économie.  

 

 

Un embargo sur le gaz naturel russe entraînerait 

également une forte augmentation des prix. Si les 

flux physiques ne représentent que 4 à 6 % du gaz 

consommé en Belgique, le prix est soumis aux 

fluctuations du marché international. L'Europe 

importe chaque année de Russie environ 40 % de 

ses besoins. La Belgique estime qu'un embargo 

doit avant tout être discuté au niveau européen.  

 

06.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Hoewel de levering van aardgas en aardolie 

momenteel gewaarborgd is, zou een volledig 

embargo grote gevolgen hebben voor ons 

economisch weefsel, aangezien 30 tot 40 % van 

onze olie uit Rusland komt. Een embargo zou een 

negatief effect hebben op de prijzen en op onze 

economie.  

 

Een embargo op Russisch aardgas zou ook leiden 

tot een sterke stijging van de prijzen. Hoewel de 

fysieke stromen slechts 4 tot 6 % van het in België 

verbruikte gas vertegenwoordigen, is de prijs 

onderhevig aan schommelingen op de 

internationale markt. Europa importeert jaarlijks 

ongeveer 40 % van zijn behoeften aan aardgas uit 

Rusland. België is van mening dat een embargo in 

de eerste plaats op Europees niveau besproken 

moet worden.  

 

La Belgique utilise le charbon pour produire de 

l'acier et un peu pour le chauffage. Les entreprises 

en étudient l'accroissement de stockage. En cas 

d'embargo, les prix augmenteront mais il n'y aura 

pas de pénurie physique. 

 

 

Mon administration et Fluxys Belgium suivent la 

situation du gaz tous les jours. L'approvisionnement 

par la Russie n'a pas été interrompu et il n'y a eu 

aucun problème d'importation, la Russie nous en 

fournissant peu. Les conséquences d'un embargo 

sur le gaz russe seraient indirectes mais 

België gebruikt steenkool voor de staalproductie en 

ook een beetje voor verwarming. Bedrijven bekijken 

hoe hun steenkoolvoorraden gediversifieerd kunnen 

worden. In geval van een embargo zullen de prijzen 

stijgen, maar voor schaarste hoeft er niet gevreesd 

te worden. 

 

Mijn administratie en Fluxys Belgium volgen de 

situatie op de gasmarkt dagelijks op. De aanvoer uit 

Rusland werd niet onderbroken en er zijn geen 

problemen geweest met de invoer, maar wij 

betrekken weinig gas uit Rusland. Een embargo op 

Russisch gas zou indirecte maar verstrekkende 
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importantes. Les prix de gros augmenteraient et, en 

cas de pénurie, les pays peuvent actionner le 

mécanisme de solidarité européen. 

 

 

Le Conseil européen de la fin mars a fait des 

références concrètes aux options à court terme 

proposées par la Commission, y compris des 

plafonds de prix. La DG du 7 avril a discuté de 

l'opérationnalisation de la plate-forme de l'UE pour 

l'achat de gaz naturel et d'hydrogène. Les pays 

membres ont fourni des informations techniques sur 

les volumes attendus. Le Conseil européen du 

25 mars a décidé de la nécessité du mécanisme.  

 

gevolgen hebben. De groothandelsprijzen zouden 

stijgen, en in geval van tekorten zouden landen het 

Europese solidariteitsmechanisme kunnen 

activeren. 

 

De Europese Raad heeft eind maart concreet 

verwezen naar de door de Commissie aangereikte 

kortetermijnopties, waaronder een plafonnering van 

de prijzen. Op de vergadering van de DG op 7 april 

werd de operationalisering van het EU-platform voor 

de aankoop van aardgas en waterstof besproken. 

De lidstaten hebben technische informatie verstrekt 

over de verwachte volumes. Op 25 maart heeft de 

Europese Raad beslist dat dit mechanisme 

noodzakelijk was.  

 

La plate-forme doit garantir l'approvisionnement en 

mettant l'accent sur les achats communs, le 

stockage et l'optimalisation des infrastructures 

gazières. 

 

Het platform moet de gasvoorziening garanderen, 

waarbij de nadruk ligt op groepsaankopen, opslag 

en optimalisering van de gasinfrastructuur. 

 

06.03  François De Smet (DéFI): Votre réponse 

nous rassure quant à l'approvisionnement et moins 

sur les prix. 

 

L'intérêt européen est de s'émanciper des énergies 

fossiles russes et, à plus long terme, du gaz et du 

pétrole. 

 

06.03  François De Smet (DéFI): Uw antwoord 

stelt ons gerust wat de gasvoorziening betreft, maar 

is minder geruststellend wat de prijzen betreft. 

 

Europa heeft er belang bij onafhankelijk te worden 

van Russische fossiele energie, en op langere 

termijn helemaal van de aardolie en het gas af te 

komen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La construction de la centrale au gaz des 

Awirs par l'entreprise chinoise SEPCO3" 

(55026988C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "L'incidence sur l'emploi de la construction 

de la centrale au gaz des Awirs par SEPCO3" 

(55026989C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De bouw van de gascentrale van 

Les Awirs door het Chinese SEPCO3" 

(55026988C) 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het effect op de werkgelegenheid 

van de bouw van de gascentrale van Les Awirs 

door SEPCO3" (55026989C) 

 

07.01  Bert Wollants (N-VA): ENGIE confiera la 

construction de la centrale au gaz des Awirs à 

SEPCO3, une entreprise détenue par la Power 

Construction Corporation of China, entièrement aux 

mains des autorités chinoises. Bien que selon la 

presse, il ne s'agisse que de la construction de la 

centrale, les statuts de la société créée à Liège 

indiquent que la production d'électricité est 

également prévue. 

 

Lors du chiffrage du Pacte énergétique, le Bureau 

fédéral du Plan a calculé que la construction d'une 

nouvelle centrale TGV générerait 1 900 emplois 

directs et indirects. Par contre, dans le cadre 

d'autres projets, SEPCO3 est allée chercher jusqu'à 

40 % de la main d'œuvre à l'étranger. La 

07.01  Bert Wollants (N-VA): ENGIE zal de 

gascentrale van Les Awirs laten bouwen door 

SEPCO3, een bedrijf dat eigendom is van Power 

Construction Corporation of China, dat integraal in 

handen is van de Chinese overheid. Hoewel het 

volgens de pers enkel over de bouw van de centrale 

gaat, staat in de statuten van de vennootschap die 

in Luik is opgericht, dat ook in de productie van 

elektriciteit wordt voorzien. 

 

Bij de doorrekening van het Energiepact berekende 

het Federaal Planbureau dat de bouw van een 

nieuwe STEG-centrale voor 1.900 directe en 

indirecte jobs zou zorgen. SEPCO3 daarentegen 

heeft voor andere projecten tot 40 % van de 

werknemers uit het buitenland gehaald. De bouw 
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construction de la centrale s'effectue dans le cadre 

du CRM, avec de l'argent public, alors que la plus-

value profite aux autorités chinoises. 

 

La ministre est-elle encore en mesure d'intervenir 

dans ce dossier? A-t-on demandé un avis à la 

Sûreté de l'État à cet égard? La ministre estime-t-

elle opportun que Pékin contrôle une centrale à gaz 

vitale pour notre sécurité d'approvisionnement? Le 

CRM contient-il des conditions de rentabilité 

économique et de création d'emplois? Le chiffre de 

1 900 emplois est-il toujours d'actualité? 

 

van de centrale gebeurt via het CRM met 

belastinggeld, terwijl de meerwaarde naar de 

Chinese overheid vloeit. 

 

Kan de minister nog ingrijpen in deze deal? Is 

hierover advies ingewonnen bij de Veiligheid van de 

Staat? Vindt de minister het een goed idee dat 

Peking de controle krijgt over een gascentrale die 

cruciaal is voor onze 

energiebevoorradingszekerheid? Bevat het CRM 

voorwaarden over de economische meerwaarde en 

de werkgelegenheid? Is het cijfer van 

1.900 arbeidsplaatsen vandaag nog steeds 

actueel? 

 

07.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Le SPF Économie surveille les 

investissements directs étrangers ainsi que la 

menace potentielle qu'ils représentent pour la 

sécurité nationale. Ce n'est certainement pas le cas 

en l'espèce. ENGIE reste propriétaire, actionnaire et 

exploitant à 100 % de la centrale. La comparaison 

avec l'entrée de l'entreprise chinoise State Grid 

dans Eandis en 2016 ne tient pas la route. SEPCO3 

n'est pas un investisseur, mais un sous-traitant. 

 

Par le biais du règlement européen 2019/452, nous 

avons élaboré un cadre juridique pour le screening 

des investissements étrangers. Des initiatives ont 

également été prises en vue de la création d'un 

mécanisme belge de screening permettant de 

vérifier si un investissement étranger présente un 

risque pour la sécurité nationale. 

 

L'entreprise SEPCO3 a été sélectionnée par ENGIE 

comme entrepreneur EPC et est responsable de la 

coordination de la construction jusqu'à la mise en 

service. La technologie et les logiciels pour le 

fonctionnement de l'installation sont européens. Il 

va de soi que l'entreprise SEPCO3 est soumise à 

notre législation en matière de normes de qualité et 

de sécurité. 

 

07.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De FOD Economie volgt de directe 

buitenlandse investeringen en de mogelijke 

bedreiging ervan voor de nationale veiligheid op. 

Dat is hier alleszins niet het geval. ENGIE blijft voor 

100 % eigenaar, aandeelhouder en exploitant van 

de centrale. Een vergelijking met de instap van het 

Chinese bedrijf State Grid in Eandis in 2016 gaat 

niet op. SEPCO3 is geen investeerder, maar 

onderaannemer.  

 

Via de Europese verordening 2019/452 hebben wij 

een juridisch kader uitgewerkt voor de screening 

van buitenlandse investeringen. Er zijn ook 

initiatieven voor de oprichting van een Belgisch 

screeningsmechanisme om na te gaan of een 

buitenlandse investering een risico vormt voor de 

nationale veiligheid. 

 

SEPCO3 is door ENGIE geselecteerd als EPC-

aannemer en is verantwoordelijk voor de 

coördinatie van de bouw tot aan de inbedrijfstelling. 

De technologie en de software voor de werking van 

de installatie zijn Europees. SEPCO3 is uiteraard 

onderhevig aan onze wetgeving inzake kwaliteits- 

en veiligheidsnormen.  

 

Sur le fond, je partage les inquiétudes de 

M. Wollants. Il est en effet important que le rôle de 

SEPCO3 soit limité à celui d'un entrepreneur EPC. 

Aucun transfert de technologie ne peut s'opérer. 

 

 

Si cette centrale n'était pas construite, il n'y aurait 

aucune plus-value économique. Les sous-traitances 

à des sociétés de construction étrangères ne sont 

pas du tout inhabituelles pour de grands projets de 

construction. Les projets CRM ne diffèrent pas, à 

cet égard, des autres adjudications publiques ou 

privées. Le cadre légal pour un CRM ne contient 

aucun critère en matière d'emplois pour la 

population locale. En revanche, il faut faire en sorte 

Ten gronde deel ik de bezorgdheid van de 

heer Wollants. Het is wel degelijk belangrijk dat de 

rol van SEPCO3 beperkt blijft tot die van EPC-

aannemer. Er mag geen overdacht van technologie 

zijn. 

 

Mocht deze centrale niet worden gebouwd, zou er 

geen enkele economische meerwaarde zijn. 

Uitbestedingen aan buitenlandse 

bouwmaatschappijen zijn allerminst ongewoon voor 

grote bouwprojecten. CRM-projecten verschillen 

daarin niet van andere publieke of private 

aanbestedingen. Het wettelijk kader voor een CRM 

bevat geen criteria over jobs voor de lokale 

bevolking. Wel moet de laagst mogelijke kostprijs 
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que le coût soit le plus faible possible. 

 

Le Bureau fédéral du Plan n'a plus revu, depuis sa 

publication, son estimation de 1 900 emplois grâce 

à la construction d'une nouvelle centrale TGV. 

 

worden nagestreefd.  

 

Het Federaal Planbureau heeft zijn raming van 

1.900 arbeidsplaatsen dankzij de bouw van een 

nieuwe STEG-centrale sinds de publicatie ervan 

niet herzien. 

 

07.03  Bert Wollants (N-VA): Je reste inquiet quant 

au déroulement de cette coopération. Je songe par 

exemple aux routeurs wi-fi et aux serveurs, qui 

proviennent d'une entreprise chinoise et seront 

donc entre les mains de l'autorité fédérale. On peut 

se demander quelles opérations pourront y être 

effectuées. 

 

07.03  Bert Wollants (N-VA): Ik blijf bezorgd over 

hoe dit gaat verlopen. Ik denk dan bijvoorbeeld aan 

de wifirouters en servers, die van een Chinees 

bedrijf komen en dus in handen zullen zijn van de 

federale overheid. Daarover kan de vraag worden 

gesteld welke handelingen daarop allemaal kunnen 

worden uitgevoerd. 

 

Ces 1 900 postes de travail supplémentaires pour la 

construction de la centrale à gaz ont été présentés 

comme l'un des grands avantages du CRM. 

Aujourd'hui, l'ancrage local de cet emploi ne revêt 

plus, tout à coup, une si grande importance. La 

centrale sera exploitée par des travailleurs locaux 

mais son exploitation ne nécessite que 

70 personnes. Il est clair que la ministre ne peut 

rien y faire.  

 

Die 1.900 extra arbeidsplaatsen voor de bouw van 

de gascentrale werden naar voren geschoven als 

een van de grote voordelen van het CRM. Nu blijkt 

de lokale verankering van die werkgelegenheid 

ineens niet meer zo belangrijk te zijn. De centrale 

zal door lokale werknemers worden uitgebaat, maar 

daarvoor zijn er slechts 70 mensen nodig. Het is 

duidelijk dat de minister hieraan niets kan doen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Bert Wollants à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "L'incidence des 

émissions d'hydrogène" (55026990C) 

 

08 Vraag van Bert Wollants aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De impact van 

waterstofemissies" (55026990C) 

 

08.01  Bert Wollants (N-VA): La sonnette d'alarme 

est tirée dans plusieurs études britanniques quant 

aux effets des fuites d'hydrogène dans 

l'atmosphère. Une première étude porte, entre 

autres, sur la prolongation de la durée de vie du 

méthane dans l'atmosphère. Une deuxième étude 

insiste sur les émissions importantes pouvant être 

libérées lors du transport de l'hydrogène liquide, ce 

qui pourrait entraver les efforts de réduction des 

émissions de gaz à effet de serre. 

 

Quelles conclusions la ministre tire-t-elle de ces 

études? Prendra-t-elle, éventuellement avec ses 

collègues européens, des initiatives en vue de 

mieux cerner les risques éventuels liés au transport 

de l'hydrogène? Ces observations pourraient-elles 

nous amener à nous concentrer davantage sur le 

transport sur de longues distances de l'hydrogène 

en provenance du Chili ou de la Namibie, ou 

devrions-nous, au contraire, miser davantage sur la 

production locale ou continentale? Les contrats et 

les protocoles d'entente que conclut la ministre 

avec des acteurs étrangers comprennent-ils 

également des conditions visant à éviter les 

émissions d'hydrogène? 

 

08.01  Bert Wollants (N-VA): In een aantal studies 

uit het Verenigd Koninkrijk wordt gewaarschuwd 

voor de effecten van waterstoflekken in de 

atmosfeer. Een eerste studie gaat onder meer over 

de verlenging van de levensduur van methaan in de 

atmosfeer. In een tweede studie wordt aangegeven 

dat bij het transport van vloeibare waterstof 

belangrijke emissies kunnen vrijkomen, wat de 

inspanningen om de uitstoot van broeikasgassen te 

verminderen kan tegenwerken. 

 

Welke conclusies trekt de minister uit die studies? 

Zal ze, eventueel samen met haar Europese 

collega's, initiatieven nemen om meer zicht te 

krijgen op mogelijke risico's bij het transport van 

waterstof? Kan een en ander ertoe leiden dat we 

ons meer gaan richten op vervoer van waterstof 

over lange afstanden vanuit Chili of Namibië of 

zullen we daarentegen meer moeten inzetten op 

een lokale of continentale productie? Worden in 

contracten en memoranda of understanding die de 

minister sluit met buitenlandse spelers, ook 

voorwaarden opgenomen om waterstofemissies te 

vermijden? 

 

08.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 08.02 Minister Tinne Van der Straeten 
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néerlandais): Lorsque nous élaborons notre 

politique énergétique, nous devons adopter une 

approche axée sur le cycle de vie dans son 

intégralité. À cet égard, les études citées sur 

l'hydrogène apportent un éclairage nouveau dont 

nous devons absolument tenir compte. 

 

(Nederlands): Bij het uittekenen van ons 

energiebeleid moeten we vertrekken vanuit een 

volledige levenscyclusbenadering. De aangehaalde 

studies over waterstof leveren in dat verband 

nieuwe inzichten op waarmee we absoluut rekening 

moeten houden. 

 

Toutefois, l'augmentation de la consommation 

d'hydrogène s'accompagne d'une poursuite de 

l'électrification, qui se traduira par une diminution de 

la consommation et des émissions de méthane. 

L'interaction entre le méthane et l'hydrogène étant 

particulièrement problématique, l'évolution vers 

l'hydrogène aura toujours un effet très positif sur le 

climat et la qualité de l'air. 

 

Les risques de fuites d'hydrogène doivent être 

étudiés et toutes les mesures techniques et 

économiquement réalisables doivent être prises 

pour les éviter. 

 

Les actes délégués mettant en œuvre la directive 

sur les énergies renouvelables sont susceptibles de 

prendre en compte les émissions de gaz à effet de 

serre tout au long du cycle de vie d'une molécule, y 

compris pendant le transport. La certification 

portera donc également sur les éventuelles fuites 

d'hydrogène. Des obligations supplémentaires 

peuvent être imposées aux gestionnaires de 

réseaux d'hydrogène. 

 

Le choix entre l'importation à longue distance et la 

production locale tient compte de tous les critères 

de durabilité, du prix et de la disponibilité de 

l'énergie renouvelable. Il est plus avantageux de 

consommer directement l'électricité renouvelable 

produite localement sous forme d'électricité. Seuls 

les excédents renouvelables peuvent être convertis 

en hydrogène. 

 

Lors de l'importation d'hydrogène renouvelable, la 

certification des molécules est cruciale pour 

parvenir à une étude de rentabilisation positive. En 

outre, les émissions de gaz à effet de serre jouent 

également un rôle. Tout cela fait l'objet de 

discussions avec nos partenaires dans le cadre des 

memoranda of understanding (MoU) qui ont été 

conclus. Nous avons conclu des MoU avec la 

Namibie, Oman et la Norvège. Le Chili a conclu un 

MoU avec le port d'Anvers, mais pas avec le 

gouvernement. 

 

De toename van het waterstofverbruik gaat evenwel 

gepaard met een verdere elektrificatie, waardoor 

het methaangebruik en de methaanemissies zullen 

afnemen. Aangezien vooral de interactie tussen 

methaan en waterstof problematisch is, zal de 

evolutie naar waterstof nog steeds een zeer 

positieve impact hebben op het klimaat en de 

luchtkwaliteit. 

 

De risico's van waterstoflekken moeten worden 

bestudeerd en alle mogelijke technische, 

economisch haalbare maatregelen moeten worden 

genomen om deze te vermijden. 

 

In de gedelegeerde handelingen ter uitvoering van 

de richtlijn inzake hernieuwbare energie zal 

vermoedelijk rekening worden gehouden met de 

uitstoot van broeikasgassen tijdens de volledige 

levenscyclus van een molecule, ook bij het 

transport. Bij de certificering zal bijgevolg ook naar 

eventuele waterstoflekken worden gekeken. Er 

kunnen bijkomende verplichtingen worden opgelegd 

aan waterstofnetbeheerders. 

 

Bij de keuze tussen import over lange afstanden of 

een lokale opwekking wordt rekening gehouden met 

alle duurzaamheidscriteria, met de prijs en met de 

beschikbaarheid van hernieuwbare energie. Het is 

voordeliger om lokaal geproduceerde hernieuwbare 

elektriciteit rechtstreeks in de vorm van elektriciteit 

te verbruiken. Alleen hernieuwbare overschotten 

kunnen naar waterstof worden omgezet. 

 

Bij de import van hernieuwbare waterstof is de 

certificering van de moleculen van cruciaal belang 

om tot een positieve businesscase te komen. 

Daarbij spelen ook de broeikasgasemissies een rol. 

Een en ander wordt besproken met onze partners in 

het kader van de gesloten memoranda of 

understanding (MoU). Wij hebben MoU's gesloten 

met Namibië, Oman en Noorwegen. Chili heeft een 

MoU met de haven van Antwerpen, doch niet met 

de regering. 

 

08.03  Bert Wollants (N-VA): Le méthane n'est pas 

seulement présent dans le gaz naturel, il est 

également émis par l'agriculture. Les fuites 

d'hydrogène peuvent donc constituer un problème. 

 

Nous devrions certainement étudier la possibilité de 

08.03  Bert Wollants (N-VA): Methaan zit niet 

alleen in aardgas, het wordt ook uitgestoten door de 

landbouw. Daarom kunnen waterstoflekken 

mogelijk wel een probleem vormen. 

 

We moeten zeker nagaan of een lokale 
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produire localement de l'hydrogène, non seulement 

à partir des excédents renouvelables, mais aussi 

grâce aux technologies nucléaires. 

 

waterstofproductie mogelijk is, niet alleen uit 

hernieuwbare overschotten maar ook met nucleaire 

technologieën. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Bert Wollants à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le point en ce qui 

concerne les nominations à la CREG" 

(55026993C) 

 

09 Vraag van Bert Wollants aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De stand van 

zaken m.b.t. de benoemingen bij de CREG" 

(55026993C) 

 

09.01  Bert Wollants (N-VA): Où en est la 

publication par le Selor des offres d'emploi à la 

CREG? 

 

09.01  Bert Wollants (N-VA): Hoe staat het met de 

publicatie door Selor van de vacatures bij de 

CREG?  

 

09.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Tous les préparatifs sont en cours et 

je prévois la publication au plus tard dans la 

première quinzaine de mai. 

 

09.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Alles wordt in gereedheid gebracht en 

ik verwacht de publicatie uiterlijk in de eerste helft 

van mei.  

 

09.03  Bert Wollants (N-VA): L'un des membres 

actuels de la direction avait déjà exprimé quelques 

inquiétudes à ce sujet. 

 

09.03  Bert Wollants (N-VA): Een van de huidige 

directieleden had daarover al enige bezorgdheid 

geuit.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Bert Wollants à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "La suppression 

des obstacles à l'énergie éolienne via skeyes et la 

Défense" (55026994C) 

 

10 Vraag van Bert Wollants aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het wegwerken 

van de drempels voor windenergie via skeyes en 

Defensie" (55026994C) 

 

10.01  Bert Wollants (N-VA): Dans le cadre de 

l'accord sur l'énergie, il conviendra d'aplanir les 

obstacles à l'énergie éolienne avec skeyes et la 

Défense. Quelles initiatives seront prises à cet 

égard? 

 

10.01  Bert Wollants (N-VA): In het raam van de 

energiedeal zal er werk worden gemaakt van het 

wegwerken van de drempels voor windenergie via 

skeyes en Defensie. Wat mogen we in dat verband 

verwachten?  

 

10.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Il s'agit d'obstacles – déjà connus – au 

développement des énergies renouvelables. Nous 

devons en tout état de cause nous atteler à cette 

tâche car le monde a changé depuis l'invasion de 

l'Ukraine. La Belgique et l'UE sont confrontées à 

une dépendance extrême face aux combustibles 

fossiles et à la vulnérabilité géopolitique qu'entraîne 

cette situation. La meilleure façon de réduire cette 

dépendance consiste à accélérer la transition vers 

les énergies renouvelables. Mes collaborateurs sont 

en contact avec ceux des ministres Dedonder et 

Gilkinet pour éliminer au maximum les obstacles 

liés aux distances avec les radars, à la limitation en 

hauteur et à la superficie et à l'implantation des 

zones d'exclusion. Un budget a également été 

prévu pour financer l'adaptation des systèmes de 

radars. 

 

10.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het betreft hier een – reeds gekende 

– belemmering van de ontwikkeling van 

hernieuwbare energie. Dat moeten we sowieso 

aanpakken, want de wereld is veranderd sinds de 

invasie van Oekraïne. België en de EU worden 

geconfronteerd met een extreme afhankelijkheid 

van fossiele brandstoffen en de daaraan verbonden 

geopolitieke kwetsbaarheid. Die afhankelijkheid 

kunnen we het beste afbouwen door de 

energietransitie naar hernieuwbare energie te 

versnellen. Mijn medewerkers houden contact met 

de medewerkers van ministers Dedonder en 

Gilkinet om de drempels inzake toegepaste 

afstanden tot radars, de hoogtebeperking, de 

oppervlakte en de inplanting van uitsluitingszones 

maximaal weg te werken. Er is ook een budget 

uitgetrokken om aanpassingen aan radarsystemen 

te financieren.  

 

10.03  Bert Wollants (N-VA): J'adresserai mes 10.03  Bert Wollants (N-VA): Ik zal mijn vragen ter 
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questions à ce sujet aux ministres Dedonder et 

Gilkinet. Je suis impatient de voir si la ministre 

atteindra effectivement son objectif ambitieux de 

1,5 GW. 

 

zake richten tot de ministers Dedonder en Gilkinet. 

Het zal mij benieuwen of de minister 1,5 GW zal 

halen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Samuel Cogolati à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le 12ème et 

provisoirement avant-dernier cycle de 

renégociation du TCE" (55027048C) 

 

11 Vraag van Samuel Cogolati aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De twaalfde en 

voorlopig voorlaatste nieuwe 

onderhandelingsronde over het EHV" 

(55027048C) 

 

11.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Pour la 

première fois, le GIEC aborde l'incompatibilité du 

mécanisme du TCE avec les engagements des 

États dans le cadre de l'Accord de Paris sur le 

climat. La guerre en Ukraine représente un 

nouveau défi, notamment les mesures de protection 

en matière d'indépendance énergétique. Je pense à 

l'embargo en discussion sur le pétrole, le gaz, le 

charbon et l'uranium russes.  

 

 

L'Europe intègre-t-elle ces nouvelles mesures à sa 

position dans les négociations. Prend-on en compte 

ces mesures lors des négociations de 

modernisation du TCE? La Russie n'a pas ratifié ce 

traité mais en reste signataire, ce qui est ennuyeux, 

vu le contexte international. 

 

 

 

La Cour de justice de l'UE a estimé qu'un 

investisseur européen ne pouvait pas attaquer un 

État sur sa politique climatique en s'appuyant sur le 

TCE. Quelle est la position belge en la matière? 

Envisageons-nous une sortie unilatérale de ce 

traité, véritable poison pour le climat?  

 

11.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Voor het 

eerst gaat het IPCC in op de onverenigbaarheid van 

het EHV-mechanisme met de verbintenissen die de 

staten in het kader van het Klimaatakkoord van 

Parijs aangegaan zijn. De oorlog in Oekraïne vormt 

een nieuwe uitdaging, met name de 

beschermingsmaatregelen inzake 

energieonafhankelijkheid. Ik denk aan het embargo 

op Russische olie, gas, steenkool en uranium dat 

momenteel besproken wordt. 

 

Neemt Europa deze nieuwe maatregelen mee in 

zijn standpunt dat het tijdens de onderhandelingen 

zal verdedigen? Zal men met die maatregelen 

rekening houden bij de onderhandelingen over de 

modernisering van het EHV? Rusland heeft dat 

verdrag niet geratificeerd maar wel ondertekend, 

wat in het licht van de internationale context 

vervelend is. 

 

Het Hof van Justitie van de EU was van oordeel dat 

een Europese investeerder het klimaatbeleid van 

een staat op basis van het EHV niet kan aanvallen. 

Wat is het Belgische standpunt in dezen? 

Overwegen we dit verdrag, een echt vergif voor het 

klimaat, unilateraal op te zeggen? 

 

11.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): En dépit de possibles effets de la crise 

ukrainienne sur la sécurité d'approvisionnement, la 

Commission n'a pas l'intention d'adapter son 

mandat de négociations, et suit la ligne du Conseil, 

mettant en avant la garantie d'approvisionnement, 

notamment par la diversification des routes et des 

sources combinée avec les objectifs du Green Deal.  

 

 

 

 

Le management committee nouvellement installé du 

TCE se penche sur le statut de la Russie au sein du 

TCE, en réponse à une demande de l'Ukraine. La 

décision tombera lors d'une conférence 

exceptionnelle dont la date est à déterminer. La 

Russie n'a jamais ratifié le TCE mais en a appliqué 

11.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Niettegenstaande de mogelijke gevolgen van de 

Oekraïnecrisis voor de continuïteit van de 

energievoorziening, is de Europese Commissie niet 

van plan om haar onderhandelingsmandaat aan te 

passen en volgt ze de lijn die door de Europese 

Raad uitgezet werd, waarbij de focus ligt op de 

gegarandeerde energievoorziening, met name via 

de diversificatie van de routes en de bronnen in 

combinatie met de doelstellingen van de Green 

Deal.  

 

In antwoord op een vraag van Oekraïne, buigt het 

recent opgerichte management committee van het 

EHV zich over de status van Rusland in het EHV. 

De beslissing zal genomen worden tijdens een 

buitengewone conferentie waarvan de datum nog 

bepaald moet worden. Rusland heeft het EHV nooit 
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les clauses de décembre 1991 à octobre 2009. Le 

traité a évolué depuis par deux fois, mais la Russie 

n'en a pas été partie. On ne peut donc pas 

considérer que les entreprises énergétiques russes 

sont liées par le TCE.  

 

 

 

L'UE comme la Belgique poursuivent les 

négociations et espèrent un accord de principe fin 

juin.  

 

geratificeerd, maar heeft de clausules ervan in de 

periode van december 1991 tot oktober 2009 wel 

toegepast. Het verdrag is sindsdien twee keer 

aangepast, maar Rusland heeft niet aan die 

werkzaamheden deelgenomen. Men kan dus niet 

beweren dat de Russische energiebedrijven door 

het EHV gebonden zijn.  

 

De EU en België zetten de onderhandelingen voort 

en hopen dat er eind juni een principeakkoord 

bereikt kan worden.  

 

11.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Les 

pouvoirs publics doivent être libres de prendre toute 

mesure utile pour protéger le climat, la paix et la 

sécurité intérieure sans craindre de se retrouver 

devant un tribunal d'arbitrage et rembourser des 

investisseurs en énergies fossiles, voire fissiles.  

 

11.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): De 

overheid moet vrij zijn om elke maatregel te nemen 

die nuttig is voor de bescherming van het klimaat, 

de vrede en de binnenlandse veiligheid, zonder dat 

ze bevreesd moet zijn om voor een 

arbitragerechtbank te worden gedaagd en 

investeerders in fossiele of kernenergie te moeten 

terugbetalen.  

 

La sortie de ce traité doit donc rester une option 

possible.  

 

De uitstap uit dat verdrag moet dus een mogelijke 

optie blijven.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Malik Ben Achour à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les surprofits des acteurs du 

marché de l'énergie" (55027082C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le nouveau rapport de la CREG 

sur les bénéfices excédentaires dans le secteur 

de l'énergie" (55027093C) 

- Samuel Cogolati à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les surprofits des producteurs 

d'énergie" (55027204C) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De superwinsten van de actoren 

op de energiemarkt" (55027082C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het nieuwe rapport van de CREG 

over de overwinsten in de energiesector" 

(55027093C) 

- Samuel Cogolati aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De superwinsten van de 

energieproducenten" (55027204C) 

 

12.01  Malik Ben Achour (PS): Selon la CREG, 

des acteurs du marché de l'énergie ont perçu près 

de 40 millions d'euros en moyenne pour les 

centrales à gaz et plus de 460 millions pour les 

centrales nucléaires en 2021. Les centrales à gaz 

devraient générer de gros profits en 2022, tandis 

que les exploitants des centrales nucléaires 

pourraient engranger jusqu'à 3,3 milliards de 

bénéfices pour 2021-2024. 

 

Le 25 mars 2022, vous indiquiez avoir commandé 

une étude sur les possibilités de prélever les 

surprofits du secteur de l'énergie pour financer les 

mesures de soutien aux ménages touchés par la 

hausse du coût de l'énergie. 

 

 

L'étude de la CREG devait vous être transmise fin 

mars. Cela a-t-il été le cas? Qu'en pensez-vous? 

Quel type de mesures permettraient-elles de 

12.01  Malik Ben Achour (PS): Volgens de CREG 

hebben de actoren van de energiemarkt in 2021 

gemiddeld bijna 40 miljoen euro winst gemaakt met 

de gascentrales en meer dan 460 miljoen met de 

kerncentrales. De gascentrales zouden in 2022 

grote winsten genereren, terwijl de uitbaters van de 

kerncentrales in de periode 2021-2024 tot 

3,3 miljard zouden kunnen binnenrijven. 

 

 

Op 25 maart 2022 hebt u verklaard dat u een studie 

besteld hebt over de mogelijkheden op het stuk van 

de afroming van de overwinsten van de 

energiesector met het oog gericht op de financiering 

van de steunmaatregelen voor de door de stijging 

van de energieprijzen getroffen gezinnen.  

 

De studie van de CREG zou u tegen eind maart 

bezorgd worden. Is dat gebeurd? Wat vindt u 

ervan? Met wat voor maatregelen zouden de 
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prélever les surprofits du secteur de l'énergie? 

Concernent-elles uniquement les exploitants des 

centrales à gaz et des centrales nucléaires ou 

d'autres acteurs sont-ils aussi concernés? Quelles 

initiatives de soutien aux ménages seront-elles 

financées par ces mesures fiscales? S'agit-il des 

mesures actuelles ou de leur prolongement? De 

nouvelles mesures sont-elles étudiées? 

 

Une modification de la taxation nucléaire et de la 

contribution de répartition mentionnée dans le 

contrat qui lie l'État à l'exploitant des centrales est-

elle envisageable? Des discussions ont-elles été 

menées avec l'exploitant à ce sujet? Des avancées 

ont-elles été réalisées au niveau européen en 

matière de prélèvement de ces surprofits? 

 

superwinsten van de energiesector afgeroomd 

kunnen worden? Gaat het alleen over de 

exploitanten van de gas- en kerncentrales of zijn er 

ook andere actoren betrokken? Welke initiatieven 

om de gezinnen te ondersteunen zullen er met die 

fiscale maatregelen gefinancierd worden? Gaat het 

over de huidige maatregelen of de verlenging 

ervan? Buigt men zich over nieuwe maatregelen?  

 

Kan er overwogen worden om de belasting op 

kernenergie en de in het contract tussen België en 

de uitbater van de centrales vastgestelde 

repartitiebijdrage te wijzigen? Werd er met de 

uitbater over dat onderwerp onderhandeld? Werd er 

op het Europese niveau vooruitgang geboekt inzake 

de afroming van die superwinsten?  

 

12.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Les montants des factures 

énergétiques continuent de monter en flèche et les 

surprofits des multinationales de l'énergie ont connu 

une croissance spectaculaire. Il est grand temps 

d'écrémer les surprofits et de réduire les factures 

d'énergie. Les mesures prises antérieurement ont 

déjà été anéanties par les nouvelles augmentations. 

Il y a quatre mois, la ministre estimait déjà que 

personne ne pouvait s'enrichir grâce à la crise 

énergétique. Elle va, à présent, solliciter l'avis de la 

Banque nationale. Pourquoi donc? Le rapport de la 

CREG montre de manière limpide que des milliards 

de surprofits sont générés par le biais des centrales 

nucléaires et des centrales à gaz. Celles-ci vendent 

leurs stocks achetés à bas prix au lieu de les utiliser 

afin de contribuer à la production d'électricité.  

 

Nous attendons une proposition concrète de la 

CREG sur la manière juridiquement sûre dont les 

surprofits peuvent être écrémés.  

 

Quand la dernière étude de la CREG sera-t-elle – 

enfin – publiée? 

 

12.02  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): De tarieven van de energiefacturen 

blijven door het dak gaan en de overwinsten van de 

energiemultinationals zijn ondertussen gigantisch 

aangegroeid. Het is hoog tijd om de overwinsten af 

te romen en de energiefacturen te verlagen. 

Eerdere maatregelen zijn ondertussen al 

tenietgedaan door nieuwe stijgingen. Vier maanden 

geleden vond de minister al "dat niemand zich via 

de energiecrisis mag verrijken". Ze gaat nu een 

advies vragen aan de Nationale Bank. Waarom? 

Het rapport van de CREG maakt nochtans 

overduidelijk dat er miljarden aan overwinst worden 

geboekt, zowel via de kerncentrales als via de 

gascentrales. Die laatste verkopen hun goedkoop 

ingekochte voorraden in plaats van er elektriciteit 

mee te produceren.  

 

We wachten op een concreet voorstel van de 

CREG over hoe de overwinsten juridisch sluitend 

kunnen worden afgeroomd.  

 

Wanneer wordt de recentste studie van de CREG – 

eindelijk – publiek gemaakt?  

 

12.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Personne 

ne peut s'enrichir grâce à l'envolée des prix de 

l'énergie. Le gouvernement a reversé des milliards 

aux ménages via la baisse de la TVA sur l'électricité 

et le gaz. Les producteurs d'énergie ne peuvent 

s'enrichir sur le dos des citoyens et des entreprises. 

Le traitement fiscal différencié des réacteurs 

nucléaires pose question. ENGIE paie une 

redevance de 20 millions d'euros pour Doel 1 et 2. 

Au regard des surprofits engrangés, c'est un 

montant ridicule. 

 

 

Quelles sont les pistes envisagées? Il faut trouver 

une solution et faire appel à la Banque nationale. 

 

12.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Niemand 

mag zich verrijken dankzij de explosieve stijging van 

de energieprijzen. De regering heeft miljarden 

teruggestort aan de gezinnen via de btw-verlaging 

op elektriciteit en gas. De energieproducenten 

mogen zich niet verrijken over de ruggen van de 

burgers en de bedrijven. De verschillende fiscale 

behandeling van de kernreactoren doet vragen 

rijzen. ENGIE betaalt een heffing van 

20 miljoen euro voor Doel 1 en 2. Dat is een 

schijntje ten opzichte van de superwinsten die het 

bedrijf maakt. 

 

Welke denksporen worden er bekeken? Men moet 

een oplossing vinden en een beroep doen op de 

Nationale Bank. 
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12.04  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): J'ai reçu deux lettres de la CREG 

répondant à mes questions sur les éventuels 

surprofits des producteurs, la réduction de l'offre de 

contrats fixe et les faillites de fournisseurs. Les 

réponses de la CREG comprennent une mise à jour 

des chiffres et des suggestions. Ces questions font 

l'objet de discussions au gouvernement. Je 

demanderai à la CREG de rendre ses réponses 

publiques.  

 

12.04 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): Ik 

heb twee brieven van de CREG ontvangen met 

antwoorden op mijn vragen over de eventuele 

superwinsten van de producenten, de vermindering 

van het aanbod van vaste contracten en de 

faillissementen van leveranciers. De antwoorden 

van de CREG bevatten bijgewerkte cijfers en 

suggesties. Over die kwesties worden er 

besprekingen gevoerd binnen de regering. Ik zal de 

CREG vragen haar antwoorden openbaar te 

maken. 

 

(En néerlandais) Je ne puis donner aucun ordre à la 

CREG, mais M. Warmoes le peut! Je tiens à ajouter 

que ce n'est qu'après avoir adressé une demande 

explicite que j'ai obtenu un rapport de la CREG, 

dans lequel les chiffres apparaissaient au grand 

jour. Dans le premier rapport reçu, les chiffres 

étaient encore noircis. 

 

(Nederlands) Ik kan geen opdrachten geven aan de 

CREG, maar de heer Warmoes wel. Ik wil er nog 

aan toevoegen dat ik pas na mijn expliciete vraag 

een rapport ontving van de CREG waarin de cijfers 

openbaar werden gemaakt. Eerst kreeg ik een 

rapport waarin de cijfers nog zwart waren gemaakt. 

 

(En français) La CREG a actualisé les bénéfices 

des centrales nucléaires et les revenus à attendre 

par le gouvernement. Les chiffres sont un peu 

supérieurs à ceux du 1er février. Ils sont sur le site 

de la CREG. Pour 2022, la contribution de 

répartition rapporterait 530 millions d'euros et au 

mieux, 686 millions. Pour 2023, on prévoit 

40 millions de plus que les 213 prévus; pour 2024, 

33 millions de plus que les 180 prévus. 

 

 

 

Selon l'avis juridique sur les démarches à 

entreprendre pour augmenter la contribution, il 

faudrait prendre des mesures d'envergure sans 

éviter des compensations ou la réouverture 

d'anciennes procédures. Nous examinons avec les 

partenaires gouvernementaux si les avantages 

attendus l'emportent sur les risques. 

 

(Frans) De CREG heeft de winsten van de 

kerncentrales en de door de regering te verwachten 

inkomsten geactualiseerd. De cijfers liggen wat 

hoger dan die van 1 februari. Ze kunnen 

geraadpleegd worden op de website van de CREG. 

Voor 2022 zou de repartitiebijdrage 

530 miljoen euro en in het beste geval 

686 miljoen euro opbrengen. Voor 2023 voorziet 

men 40 miljoen euro meer dan het vooropgestelde 

bedrag van 213 miljoen, voor 2024 is dat 33 miljoen 

meer dan de vooropgestelde 180 miljoen.  

 

Volgens het juridische advies over de te stappen die 

moeten worden gedaan om de bijdrage te 

verhogen, zouden er omvangrijke maatregelen 

moeten worden genomen, maar moet er ook oog 

zijn voor compensaties en de heropening van oude 

procedures. Wij bekijken samen met de 

regeringspartners of de verwachte voordelen 

zwaarder doorwegen dan de risico's.  

 

(En néerlandais) Mon cabinet et l'administration 

compétente doivent aujourd'hui se démener pour 

intervenir dans des contrats conclus par le 

précédent gouvernement. Nous posons 

régulièrement ces questions au régulateur et nous 

l'avons à présent aussi posée à la Banque 

nationale. Je n'abandonne pas, mais je souhaite 

être correctement informée. 

 

La CREG ne dit rien à propos de bénéfices 

problématiques ou d'une contribution accrue. Elle 

indique uniquement qu'une contribution de 40 % 

sera imputée sur les bénéfices enregistrés. La 

CREG n'est pas non plus au fait des bénéfices réels 

des exploitants de centrales au gaz. Son approche 

théorique n'a pas encore pu me convaincre. C'est 

(Nederlands) Mijn kabinet en de bevoegde 

administratie moeten nu alles uit de kast halen om 

tussen te komen in contracten die door de vorige 

regering werden afgesloten. We stellen 

herhaaldelijk die vragen aan de regulator en nu ook 

aan de Nationale Bank. Ik geef niet op, maar kom 

ook graag beslagen op het ijs. 

 

 

De CREG zegt niets over problematische 

overwinsten of een verhoogde bijdrage. Ze wijst er 

enkel op dat er 40 % zal worden bijgedragen op de 

geboekte winsten. De CREG heeft ook geen zicht 

op de werkelijke winstcijfers van de uitbaters van 

gascentrales. Haar theoretische benadering heeft 

me nog niet kunnen overtuigen. Daarom heb ik de 
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pourquoi j'ai partagé hier avec la Banque nationale 

l'étude de la CREG et les réponses aux questions 

complémentaires et que je lui ai adressé une 

demande d'avis. Je dois pouvoir disposer de 

critères objectifs qui, si nécessaire, peuvent être 

justifiés devant le tribunal. À cet égard, nous devons 

tenir compte des modalités de régulation du marché 

et de son fonctionnement. La question est de savoir 

dans quelle mesure la combinaison du bénéfice et 

de la taxation de la production d'électricité sont 

problématiques pour l'énergie belge dans le 

contexte de la crise énergétique actuelle. Le 

gouvernement évaluera toutes les mesures 

possibles sur la base du feed-back de la BNB. 

 

studie van de CREG en de antwoorden op de 

bijkomende vragen gisteren met de Nationale Bank 

gedeeld en een vraag voor advies gesteld. Ik moet 

kunnen beschikken over objectieve criteria die, 

indien nodig, kunnen standhouden voor de 

rechtbank. We moeten daarbij rekening houden met 

de wijze waarop de markt gereguleerd is en hoe ze 

functioneert. Vraag is in welke mate de combinatie 

van winst en taxatie op de elektriciteitsproductie in 

de huidige energiecrisis problematisch is voor de 

Belgische energie? Op basis van de feedback van 

de NBB zal de regering alle mogelijke maatregelen 

beoordelen. 

 

12.05  Malik Ben Achour (PS): Il y a le souci de 

travailler dans un cadre juridique sûr. Nous devons 

comparer les chiffres de la CREG avec ce que paie 

l'exploitant aujourd'hui. Il y a un déséquilibre à 

corriger pour financer les futures mesures en cas 

de prix élevés. Il faudrait attendre 2027 pour 

retrouver des prix plus raisonnables. Nous devrons 

donc financer des mesures de soutien aux 

ménages, comme l'extension du tarif social aux 

classes moyennes. 

 

 

 

Pour Tihange 1, le gouvernement Di Rupo avait 

négocié une taxe de 70 %. Le gouvernement Michel 

l'a fixée à 38 % pour les autres centrales. Il y a du 

travail pour rétablir l'équilibre. 

 

12.05  Malik Ben Achour (PS): Er moet voor 

gezorgd worden dat er gewerkt wordt in een 

rechtszeker kader. We moeten de cijfers van de 

CREG vergelijken met wat de uitbater vandaag 

betaalt. Er is een wanverhouding die gecorrigeerd 

moet worden om toekomstige maatregelen in geval 

van hoge prijzen te financieren. Het zou tot 2027 

duren alvorens we de prijzen opnieuw naar een 

redelijk niveau zien zakken. We zullen dan ook 

maatregelen ter ondersteuning van de gezinnen, 

zoals de uitbreiding van het sociaal tarief voor de 

middenklasse, moeten financieren. 

 

Voor Tihange 1 had de regering-Di Rupo een taks 

van 70 % bedongen. De regering-Michel heeft die 

voor de andere centrales vastgesteld op 38 %. Er is 

werk aan de winkel om het evenwicht te herstellen. 

 

12.06 Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): J'invite le président à demander à la 

CREG, au nom de la présente commission, de 

mettre à notre disposition les rapports complets et 

l'avis juridique externe. Je réclame aussi 

instamment une nouvelle audition de la CREG. Si 

personne ne peut s'enrichir grâce aux surprofits 

réalisés, nous devrions prétendre à 100 %. Il ne 

s'agit d'ailleurs pas seulement de contrats avec 

certaines centrales nucléaires. Il s'agit des centrales 

au gaz et des acquéreurs d'énergie éolienne 

provenant des parcs éoliens en mer du Nord. 

 

12.06  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik verzoek de voorzitter om namens 

deze commissie de CREG te vragen om ons de 

volledige rapporten en het externe juridische advies 

ter beschikking te stellen. Ik dring ook nogmaals 

aan op een hoorzitting met de CREG. Als niemand 

zich mag verrijken met overwinsten, zouden we 

aanspraak moeten maken op 100 %. Het gaat 

overigens ruimer dan contracten met bepaalde 

kerncentrales. Het gaat ook over de gascentrales 

en de aankopers van de windenergie uit de offshore 

windmolenparken in de Noordzee. 

 

(En français) Vous avez dit qu'il fallait des 

arguments légaux très forts. Il les faudrait sociaux 

aussi, car la crise actuelle s'aggrave. 

 

(Frans) U hebt verklaard dat er zeer sterke 

wettelijke argumenten nodig waren. Ze moeten ook 

sociaal zijn, want de huidige crisis wordt steeds 

erger. 

 

(En néerlandais) Je constate que tout peut aller très 

rapidement lorsque des banques ou des entreprises 

sont en danger, mais qu'en l'occurrence, le 

processus est d'une lenteur exaspérante. 

 

(Nederlands) Ik stel vast dat alles heel snel kan 

gaan wanneer banken of bedrijven in gevaar zijn, 

maar dat het hier tergend langzaam gaat. 

 

12.07  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Madame la 

ministre, vous avez la tâche difficile de corriger les 

12.07  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): 

Mevrouw de minister, u hebt de moeilijke taak om 
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erreurs du gouvernement précédent. Vingt millions 

d'euros pour Doel 1, Doel 2 et Tihange 1, c'est 

dérisoire au vu de la crise et des prix! Nous vous 

encourageons à élaborer une solution correcte 

juridiquement et à même de corriger cette injustice. 

 

de fouten van de vorige regering recht te trekken. 

20 miljoen euro voor Doel 1, Doel 2 en Tihange 1 is 

een belachelijk bedrag gelet op de crisis en de 

prijzen! Wij sporen u ertoe aan om een juridisch 

sluitende oplossing uit te werken, waardoor dat 

onrecht ongedaan gemaakt kan worden.  

 

Le président: Nous devons d'abord répondre aux 

questions relatives à la formation des prix. J'espère 

que d'ici la réunion du 10 mai, nous aurons obtenu 

un rapport de l'Agence de coopération des 

régulateurs de l'énergie (ACER). En mai, nous 

devrions également recevoir des explications 

complémentaires de la CREG. Pour quand la 

ministre attend-elle le rapport de la BNB?  

 

De voorzitter: We moeten eerst de vragen over de 

prijsvorming beantwoorden. Ik hoop dat we tegen 

de vergadering van 10 mei een verslag krijgen van 

de Agency for the Cooperation of Energy 

Regulators (ACER). In mei moeten we ook een 

bijkomende toelichting van de CREG krijgen. 

Wanneer verwacht de minister het rapport van de 

NBB? 

 

12.08  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Au plus tard d'ici la fin du mois de mai. 

 

Le président: Nous examinerons le calendrier. Il 

est inutile de poser dès à présent des questions à 

ce sujet, sachant que les rapports seront publiés la 

semaine prochaine. 

 

12.08 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ten laatste tegen eind mei.  

 

De voorzitter: We zullen de timing bekijken. Het 

heeft geen zin om nu al vragen hierover te stellen, 

als we weten dat de rapporten volgende week 

uitkomen. 

 

12.09  Bert Wollants (N-VA): Rien n'empêche que 

des questions soient déjà posées en attendant la 

venue de la CREG. Celle-ci peut même 

éventuellement préparer une mise à jour des 

recettes générées par les taxes nucléaires dans le 

passé. 

 

12.09  Bert Wollants (N-VA): In afwachting van de 

komst van de CREG kunnen toch wel al vragen 

worden gesteld. Eventueel kan de CREG zelfs een 

update van de opbrengst van de nucleaire taksen in 

het verleden voorbereiden.  

 

Le président: D'ici la semaine prochaine, je 

présenterai une proposition d'approche concrète. 

 

De voorzitter: Tegen volgende week kom ik met 

een concreet voorstel van aanpak. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Jean-Marc Delizée à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Les mesures de 

soutien aux consommateurs de bonbonnes de 

gaz en milieu rural" (55027081C) 

 

13 Vraag van Jean-Marc Delizée aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De 

steunmaatregelen voor de mensen op het 

platteland die gebruikmaken van flessengas" 

(55027081C) 

 

13.01  Jean-Marc Delizée (PS): Dans les zones 

rurales, des citoyens démunis sont contraints de 

recourir à des bonbonnes de gaz pour chauffer leur 

logement. Les personnes résidant dans des chalets 

ou des caravanes ne peuvent raccorder une 

chaudière au réseau de gaz naturel ou en installer 

une au mazout. La forte hausse des prix de 

l'énergie les a évidemment affectés. 

 

La réduction de TVA sur le gaz à 6 % jusqu'au 

30 septembre s'applique-t-elle aux bonbonnes de 

gaz? Le chèque de 200 euros pour les ménages se 

chauffant au mazout, propane ou butane est-il 

disponible pour les consommateurs de bonbonnes 

de gaz? Dans la négative, comment soutenir ces 

ménages à revenus modestes? 

13.01  Jean-Marc Delizée (PS): In de landelijke 

gebieden zien sommige arme mensen zich 

genoodzaakt gasflessen te gebruiken om hun 

woning te verwarmen. Bewoners van chalets of 

caravans kunnen geen verwarmingsketel aansluiten 

op het aardgasnet of een stookolieketel installeren. 

De explosieve stijging van de energieprijzen heeft 

natuurlijk ook in hun portemonnee geraakt.  

 

Geldt de btw-verlaging tot 6 % voor gas tot 

30 september ook voor gasflessen? Kunnen 

gebruikers van gasflessen ook aanspraak maken 

op de cheque van 200 euro voor de gezinnen die 

met stookolie, propaan of butaan verwarmen? Zo 

niet, hoe kan men die minima steunen? 
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13.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Seuls les clients avec un contrat de 

fourniture de gaz résidentiel bénéficient du taux de 

6 %. Les chèques énergie ne sont pas applicables 

aux consommateurs de bonbonnes de gaz. Tout 

citoyen remplissant les conditions peut faire appel 

au Fonds Social Chauffage via les CPAS. 

 

13.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Het tarief van 6 % is enkel van toepassing voor de 

klanten met een residentieel contract voor de 

levering van gas. De energiecheques zijn niet 

bestemd voor consumenten die gasflessen 

gebruiken. Elke burger die aan de voorwaarden 

voldoet, kan via de OCMW's een beroep doen op 

het Sociaal Verwarmingsfonds.  

 

13.03  Jean-Marc Delizée (PS): La question 

concerne davantage les zones rurales où l'on n'a 

pas accès au gaz naturel. Il est dommage que les 

utilisateurs de bonbonnes ne puissent bénéficier du 

taux de 6 %.  

 

13.03  Jean-Marc Delizée (PS): De vraag betreft 

veeleer de landelijke gebieden waar men geen 

aardgasaansluiting kan krijgen. Het is jammer dat 

het tarief van 6 % niet van toepassing is voor de 

gebruikers van gasflessen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La présentation récemment transmise par 

Elia au sujet du projet Ventilus" (55027087C) 

- Kim Buyst à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Ventilus" (55027222C) 

 

14 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De recent overgemaakte 

presentatie van Elia rond het Ventilusproject" 

(55027087C) 

- Kim Buyst aan Tinne Van der Straeten (Energie) 

over "Ventilus" (55027222C) 

 

14.01 Kurt Ravyts (VB): Lors d'une récente 

présentation du projet Ventilus, Elia a défendu la 

ligne aérienne et mis en garde contre les 

conséquences d'un tracé souterrain très onéreux. 

Dans ce dernier cas, une grande centrale au gaz 

serait par ailleurs nécessaire pour assurer la 

stabilité du réseau. En Flandre occidentale, on 

s'inquiète déjà d'éventuels futurs renforcements du 

réseau dans le cadre du projet Triton, d'une liaison 

à courant continu avec la Norvège et d'une 

troisième liaison supplémentaire avec le Royaume-

Uni.  

 

Quelles sont les lignes de force de cette 

présentation? Quelle est la réaction de la ministre à 

l'inquiétude grandissante? Quel sera l'impact sur les 

tarifs des réseaux de transmission et sur le budget, 

au vu de la réforme de la facture d'électricité? 

 

14.01  Kurt Ravyts (VB): In een recente 

presentatie over het Ventilusproject verdedigt Elia 

de luchtlijn en waarschuwt de operator voor de 

gevolgen van het peperdure ondergrondse tracé. In 

dat laatste geval zou er bovendien een grote 

gascentrale nodig zijn om de stabiliteit van het net 

te verzekeren. In West-Vlaanderen maakt men zich 

nu al zorgen over mogelijke toekomstige 

netversterkingen in het kader van het Tritonproject, 

over een gelijkstroomverbinding met Noorwegen en 

over een bijkomende derde verbinding met het 

Verenigd Koninkrijk.  

 

Wat zijn de krachtlijnen van deze presentatie? Hoe 

reageert de minister op de groeiende bezorgdheid? 

Wat wordt de impact op de transmissienettarieven 

en op de begroting in het licht van de hervorming 

van de elektriciteitsfactuur? 

 

14.02  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Grâce au projet 

Ventilus, Elia entend ramener l'énergie éolienne 

offshore vers l'intérieur du pays, consolider le 

réseau à haute tension et renforcer le réseau en 

Flandre occidentale.  

 

Quel est l'état actuel de la situation? Des 

concertations sont-elles organisées à la suite des 

protestations contre le projet? Que pense la 

ministre de la solution souterraine? 

 

14.02  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Met het 

Ventilusproject wil Elia de offshore windenergie 

naar het binnenland ontsluiten, het 

hoogspanningsnetwerk robuuster maken en het 

netwerk in West-Vlaanderen versterken.  

 

Wat is de stand van zaken? Vindt er overleg plaats 

naar aanleiding van het protest dat tegen de 

plannen is gerezen? Wat denkt de minister van het 

ondergrondse alternatief?  

 

14.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): L'augmentation de la capacité 

14.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De capaciteitsverhoging van 
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d'énergie éolienne en mer est nécessaire pour notre 

sécurité d'approvisionnement, le financement des 

factures et notre indépendance énergétique. C'est 

pourquoi nous avons créé une île énergétique dans 

le cadre du plan de relance, afin que cette capacité 

accrue puisse être raccordée efficacement et qu'il y 

ait moins de pression sur le renforcement du réseau 

à haute tension terrestre. Grâce à cette 

augmentation de la capacité, chaque foyer pourra 

bénéficier d'énergie éolienne offshore d'ici 2030. 

Nos entreprises et nos citoyens comptent sur 

l'énergie éolienne et il ne devrait donc y avoir 

aucune ambiguïté sur le raccordement.  

 

Pour assurer une capacité d'accueil terrestre 

suffisante, nous avons besoin de Ventilus et de la 

Boucle du Hainaut. Aucune ligne aérienne à haute 

tension supplémentaire ne sera alors nécessaire. À 

un stade ultérieur, des raccordements souterrains à 

courant continu seront possibles. 

 

windenergie op zee is nodig voor onze 

bevoorradingszekerheid, de betaalbaarheid van de 

facturen en onze energieonafhankelijkheid. Om die 

reden hebben we in het kader van het relanceplan 

een energie-eiland gecreëerd, om die 

capaciteitsverhoging efficiënt te kunnen aansluiten 

en om minder druk te zetten op de versterking van 

het hoogspanningsnetwerk op land. Door die 

capaciteitsverhoging kan elk gezin tegen 2030 

gebruikmaken van offshore windenergie. Onze 

bedrijven en burgers rekenen op windenergie en er 

mag dus geen onduidelijkheid bestaan over de 

aansluiting.  

 

Om te zorgen voor voldoende onthaalcapaciteit op 

land hebben we Ventilus en de Boucle du Hainaut 

nodig. In dat geval zijn er geen bijkomende 

hoogspanningsluchtlijnen nodig. In een volgend 

stadium zijn ondergrondse gelijkstroomverbindingen 

mogelijk.  

 

Le projet Ventilus vise à élargir le réseau à haute 

tension, à développer l'énergie éolienne offshore 

grâce au raccordement à la future île énergétique et 

à renforcer le réseau à haute tension en Flandre 

occidentale. Il est nécessaire pour l'électrification de 

la province ainsi que pour l'économie et les 

entreprises locales. 

 

Les études montrent que la ligne à haute tension 

constitue la meilleure option. Les projets 

d'infrastructures pour l'électricité tiennent compte de 

l'éventuelle nuisance pour les riverains. Une 

concertation a lieu régulièrement à cet égard. Sur la 

base d'une évaluation, élaborée par Elia, de la 

politique d'indemnisation des propriétaires de 

logements, cette politique est à présent ajustée. En 

outre, Elia prévoit un fonds communautaire 

d'investissement dans les communes en question 

en vue de soutenir la transition énergétique et 

d'améliorer le cadre de vie. Je veillerai à ce qu'Elia 

dialogue de façon proactive avec les personnes 

concernées. 

 

Het Ventilusproject heeft tot doel het 

hoogspanningsnet uit te breiden, offshore 

windenergie te ontsluiten via de aansluiting op het 

toekomstige energie-eiland en het 

hoogspanningsnetwerk in West-Vlaanderen te 

versterken. Dat is nodig voor de elektrificatie van de 

provincie en voor de lokale economie en bedrijven.  

 

De studies wijzen uit dat een hoogspanningslijn de 

beste optie is. In de plannen voor de 

elektriciteitsinfrastructuur wordt rekening gehouden 

met de mogelijke belasting voor de omwonenden. 

Er vindt hierover regelmatig overleg plaats. Op 

grond van een evaluatie van het door Elia 

opgestelde vergoedingsbeleid voor 

woningeigenaars, wordt dat beleid nu bijgestuurd. 

Daarnaast voorziet Elia in een gemeenschapsfonds 

voor investeringen in de betrokken gemeenten met 

het oog op de ondersteuning van de energietransitie 

en de verbetering van de leefomgeving. Ik zal erop 

toezien dat Elia proactief in gesprek gaat met de 

betrokkenen.  

 

La présentation d'Elia concerne 20 kilomètres de 

ligne aérienne, dont 12 kilomètres potentiellement 

en sous-sol. On estime que 60 maisons 

supplémentaires se trouveraient ainsi dans la zone 

de 0,4 microtesla. L'incidence sera réduite au 

maximum par le choix d'un tracé comportant un 

nombre aussi faible que possible de surtensions et 

par l'application de mesures techniques visant à 

limiter les champs électromagnétiques. Les 

habitants confrontés à une surtension ont la 

possibilité de vendre leur maison à Elia. Ces 

maisons sont ensuite souvent achetées par d'autres 

personnes. 

 

De presentatie van Elia betreft 20 kilometer luchtlijn, 

waarvan 12 kilometer potentieel ondergronds. 

Daardoor zouden naar schatting 60 extra huizen 

binnen de zone van 0,4 microtesla komen te liggen. 

De impact wordt tot een minimum beperkt door de 

keuze voor een tracé met zo weinig mogelijk 

overspanningen en de toepassing van technische 

maatregelen die elektromagnetische velden 

beperken. Bewoners die geconfronteerd worden 

met een overspanning, krijgen de mogelijkheid om 

hun huis aan Elia te verkopen. Het is zo dat die 

huizen vervolgens vaak door andere mensen 

worden gekocht.  
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Le choix d'un tracé en sous-sol mettrait en danger 

la fiabilité de notre réseau à haute tension et 

entraînerait des retards et des frais 

supplémentaires. Les intérêts des uns et des autres 

doivent être mis en balance. 

 

De keuze voor een ondergronds tracé zet de 

betrouwbaarheid van ons hoogspanningsnetwerk 

op de helling en zou leiden tot bijkomende 

vertraging en tot extra kosten. Alle belangen 

moeten tegen elkaar worden afgewogen.  

 

14.04 Kurt Ravyts (VB): Il me paraît judicieux de 

planifier l'audition de responsables d'Elia avant l'été. 

 

14.04  Kurt Ravyts (VB): Het lijkt me een goed 

idee om nog voor de zomer een hoorzitting met Elia 

in te plannen.  

 

14.05  Kim Buyst (Ecolo-Groen): L'éolien offshore 

mais aussi le renforcement du réseau, notamment 

en Flandre occidentale, revêtent effectivement une 

grande importance. Il convient de prêter l'attention 

requise au dialogue avec les riverains et à une 

communication transparente. J'espère que le 

gouvernement flamand tiendra compte des 

opportunités offertes par ce plan et qu'il prendra la 

bonne décision en connaissance de cause.  

 

14.05  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Zowel 

windenergieproductie op zee als het robuuster 

maken van het netwerk in onder meer West-

Vlaanderen is inderdaad belangrijk. De dialoog met 

de omwonenden en transparante communicatie 

moeten de nodige aandacht krijgen. Ik hoop dat de 

Vlaamse regering rekening houdt met de kansen 

die dit plan biedt en dat ze met kennis van zaken de 

juiste beslissing neemt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Le nouveau peer review de l'Agence 

internationale de l'énergie sur la politique 

énergétique belge" (55027088C) 

- Daniel Senesael à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le rapport "Belgium 2022: Energy 

Policy Review" de l'AIE" (55027115C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le rapport de 

l’AIE" (55027208C) 

- Kim Buyst à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Le nouveau rapport de l'Agence 

internationale de l'énergie sur la politique 

énergétique belge" (55027218C) 

 

15 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De nieuwe peerreview van het 

Internationaal Energieagentschap over het 

Belgisch energiebeleid" (55027088C) 

- Daniel Senesael aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het rapport 'Belgium 2022: 

Energy Policy Review' van het IEA" (55027115C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het rapport van 

het IEA" (55027208C) 

- Kim Buyst aan Tinne Van der Straeten (Energie) 

over "Het nieuwe rapport van het Internationaal 

Energieagentschap over het Belgische 

energiebeleid" (55027218C) 

 

15.01  Kurt Ravyts (VB): L'Agence internationale 

de l'énergie (AIE) est critique à l'égard de la 

politique énergétique belge. La Belgique est encore 

trop dépendante des combustibles fossiles et cette 

dépendance continuera à augmenter. 

 

Dans quelle mesure la ministre tient-elle compte 

des recommandations de l'AIE dans sa politique? 

 

15.01  Kurt Ravyts (VB): Het Internationaal 

Energieagentschap (IEA) is kritisch voor het 

Belgische energiebeleid. De afhankelijkheid van 

fossiele brandstoffen blijft te hoog en zal bovendien 

nog stijgen. 

 

Hoe houdt de minister in haar beleid rekening met 

de aanbevelingen van het IEA? 

 

15.02  Daniel Senesael (PS): L'Agence 

internationale de l'énergie souligne que des 

politiques plus agressives sont nécessaires pour 

réduire la dépendance de la Belgique aux 

combustibles fossiles et accélérer les réductions 

d'émissions de gaz à effet de serre.  

 

Quels enseignements peut-on tirer de son dernier 

rapport? Que pensez-vous des recommandations 

formulées?  

 

15.02  Daniel Senesael (PS): Het Internationaal 

Energieagentschap benadrukt dat er agressievere 

beleidsinitiatieven nodig zijn om de Belgische 

afhankelijkheid van fossiele brandstoffen af te 

bouwen en de uitstoot van broeikasgassen sneller 

terug te dringen. 

 

Welke lessen kan men uit zijn jongste rapport 

trekken? Wat vindt u van de geformuleerde 

aanbevelingen? 
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L'Agence appelle à conclure rapidement un accord 

avec les Régions sur la répartition de l'effort en 

matière de réduction des émissions de gaz à effet 

de serre, d'énergies renouvelables et d'efficacité 

énergétique. Où en sont les discussions? Quand 

pouvons-nous espérer un accord?  

 

Het IEA dringt erop aan om snel met de Gewesten 

een akkoord te sluiten over de verdeling van de 

inspanningen op het stuk van het terugdringen van 

broeikasgassen, hernieuwbare energie en energie-

efficiëntie. Hoe staat het met de onderhandelingen? 

Wanneer mogen we een akkoord verwachten? 

 

15.03  Marie-Christine Marghem (MR): L'AIE 

s'inquiète de la capacité de la Belgique à atteindre 

ses objectifs en matière de neutralité carbone. Elle 

appelle à réduire la dépendance aux énergies 

fossiles et à accélérer la réduction des émissions 

de gaz à effet de serre. L'Agence pointe un manque 

de cohérence nationale et plaide pour un accord 

avec les entités fédérées.  

 

15.03  Marie-Christine Marghem (MR): Het IEA is 

bezorgd over de capaciteit van België om zijn 

doelstellingen inzake koolstofneutraliteit te bereiken. 

Het dringt erop aan om onze afhankelijkheid van 

fossiele energie af te bouwen en de uitstoot van 

broeikasgassen sneller terug te dringen. Het wijst 

op een gebrek aan coherentie op het nationale 

niveau en pleit voor een akkoord met de 

deelgebieden. 

 

La sortie du nucléaire nous rendra dépendants du 

gaz naturel pour la production d'électricité. L'Agence 

craint également des problèmes de sécurité 

d'approvisionnement.  

 

Que pensez-vous de ce rapport? Quelles mesures 

permettraient-elles de réduire notre dépendance 

aux énergies fossiles? Comment répondre au 

manque de cohérence nationale sur les objectifs de 

réduction d'émissions et des énergies 

renouvelables? Peut-on élaborer rapidement un 

plan national d'action? Sur quoi se basent les 

doutes de l'EIA sur la sécurité 

d'approvisionnement?  

 

De kernuitstap zal ons voor de opwekking van 

elektriciteit afhankelijk maken van aardgas. Het IEA 

vreest ook problemen met de continuïteit van de 

energievoorziening.  

 

Wat is uw mening over dat verslag? Welke 

maatregelen zouden ervoor kunnen zorgen dat we 

minder afhankelijk worden van fossiele 

brandstoffen? Welk antwoord kan er geboden 

worden op het gebrek aan nationale coherentie wat 

betreft de doelstellingen inzake emissiereductie en 

hernieuwbare energiebronnen? Kan er snel een 

nationaal actieplan uitgewerkt worden? Waarop zijn 

de twijfels van het IEA omtrent de continuïteit van 

de energievoorziening gestoeld?  

 

15.04 Kim Buyst (Ecolo-Groen): L'AIE nous 

demande de mettre à jour notre Plan national 

Énergie-Climat et de nous mettre d'accord sur la 

politique à mener de 2030 à 2050, cette politique 

comportant un objectif chiffré pour la neutralité 

carbone à l'horizon 2050. L'AIE parle également de 

la lutte contre la précarité et d'une transition 

équitable. La réforme de la redevance doit être 

utilisée pour mettre en place une économie à faible 

intensité de carbone. L'agence formule également 

des recommandations pour le développement de la 

deuxième zone d'énergie éolienne offshore. 

 

Comment la ministre tiendra-t-elle compte de ces 

recommandations dans sa politique? 

 

15.04  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Het IEA vraagt 

om het Nationaal Energie- en Klimaatplan bij te 

werken en om overeenstemming te vinden over het 

beleid van 2030 tot 2050, inclusief een nationaal 

streefcijfer voor koolstofneutraliteit in 2050. Het IAE 

spreekt ook over de aanpak van energiearmoede 

en een rechtvaardige transitie. De hervorming van 

de heffing moet worden gebruikt voor het 

koolstofarm maken van de economie. Ook doet het 

agentschap aanbevelingen voor de ontwikkeling 

van de tweede offshore windenergiezone.  

 

 

Hoe zal de minister in haar beleid rekening houden 

met deze aanbevelingen? 

 

15.05  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): L'Agence internationale de l'énergie 

passe au crible la politique énergétique de notre 

pays tous les cinq ans. L'évaluation porte sur la 

période de 2016 à maintenant. Lors de ce 

processus, notre politique est examinée en détail 

pendant un an. Tous les ministres compétents ont 

participé à cet exercice, coordonné par la 

DG Énergie du SPF Économie, dans le cadre du 

15.05 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Het Internationaal Energieagentschap onderwerpt 

het energiebeleid van ons land om de vijf jaar aan 

een diepgaand onderzoek. De evaluatie bestrijkt de 

periode van 2016 tot nu. Tijdens dat proces wordt 

ons beleid een jaar lang in detail tegen het licht 

gehouden. Alle bevoegde ministers hebben 

deelgenomen aan die oefening, die gecoördineerd 

werd door de AD Energie van de FOD Economie, in 
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groupe de concertation Énergie.  

 

Le rapport se compose de dix chapitres sur 

157 pages. Je renvoie au rapport pour le détail des 

recommandations. Les principales ont été 

expliquées lors de la conférence de presse du 

20 avril. 

 

het kader van de overleggroep Energie.  

 

Het verslag bestaat uit tien hoofdstukken en beslaat 

157 bladzijden. Ik verwijs naar het verslag voor 

nadere informatie over de aanbevelingen. De 

belangrijkste daarvan werden op de persconferentie 

van 20 april toegelicht. 

 

(En néerlandais) L'AIE appelle à la mise à jour du 

PNEC, afin de convenir d'objectifs climatiques et 

énergétiques pour la période 2030-2050 – en ce 

compris un objectif national de neutralité carbone 

d'ici 2050 –, de prendre des mesures de lutte contre 

la pauvreté énergétique, de promouvoir les énergies 

renouvelables et l'efficacité énergétique, de 

permettre une transition équitable, d'utiliser la 

réforme de la redevance pour une décarbonation de 

l'économie et de permettre le développement rapide 

de la deuxième zone d'éoliennes en mer. 

 

 

 

Les travaux du PNEC ont commencé et aboutiront 

à un projet de PNEC actualisé en juin 2023 et à un 

PNEC actualisé définitif en juin 2024. Dans l'accord 

de gouvernement, le gouvernement souscrit à 

l'objectif de neutralité climatique d'ici 2050 et 

s'engage dans la dynamique européenne. 

 

 

Le tarif social a été considérablement étendu et a 

déjà été prolongé deux fois. Le gouvernement a 

déjà approuvé à trois reprises des ensembles de 

mesures à concurrence de 3 milliards d'euros afin 

d'atténuer l'incidence des prix de l'énergie. Des 

mesures plus structurelles sont nécessaires pour 

réduire la dépendance des ménages vulnérables à 

l'égard des carburants fossiles. Avec la conversion 

de la cotisation fédérale en accises sur les factures 

d'électricité et de gaz, nous disposons d'un 

instrument pour répondre aux conditions du marché 

et pour piloter la transition. 

 

(Nederlands) Het IEA vraagt om het NEKP te 

actualiseren, om overeenstemming te bereiken over 

de klimaat- en energiedoelstellingen voor de 

periode 2030-2050 – inclusief een nationaal 

streefcijfer voor koolstofneutraliteit in 2050 –, om 

maatregelen te nemen ter bestrijding van 

energiearmoede, om hernieuwbare energie en 

energie-efficiëntie te bevorderen, om een 

rechtvaardige transitie mogelijk te maken, om de 

hervorming van de heffing te gebruiken voor het 

koolstofarm maken van de economie en om een 

snelle ontwikkeling van de tweede zone voor wind 

op zee mogelijk te maken. 

 

De werkzaamheden van het NEKP zijn opgestart en 

zullen leiden tot een ontwerp van een 

geactualiseerd NEKP in juni 2023 en in een finaal 

geactualiseerd NEKP in juni 2024. De regering 

onderschrijft in het regeerakkoord de doelstelling 

van klimaatneutraliteit in 2050 en schakelt zich in de 

Europese dynamiek in. 

 

Het sociaal tarief is significant uitgebreid en al twee 

keer verlengd. De regering heeft al drie keer 

pakketten, goed voor 3 miljard euro, goedgekeurd 

om de impact van de energieprijzen te temperen. 

Om de afhankelijkheid van fossiele brandstoffen 

van kwetsbare gezinnen af te bouwen, zijn er meer 

structurele maatregelen nodig. Met de hervorming 

van de federale heffing naar een accijns op de 

elektriciteits- en gasfacturen hebben wij een 

instrument om in te spelen op de 

marktomstandigheden en de transitie te sturen. 

 

(En français) L'augmentation des énergies 

renouvelables nécessite une infrastructure 

appropriée. Davantage d'éoliennes et 

d'interconnexions permettent de garantir la sécurité 

d'approvisionnement. Nous devons travailler de 

manière planifiée, pragmatique et concertée. La 

crise en Ukraine incite à accélérer le déploiement 

de nos infrastructures pour réduire notre 

dépendance sans délai. 

 

(Frans) De verdere uitbouw van hernieuwbare 

energiebronnen vergt een aangepaste 

infrastructuur. Met meer windturbines en een 

grotere interconnectie kan de continuïteit van de 

energievoorziening gegarandeerd worden. We 

moeten planmatig, pragmatisch en met overleg te 

werk gaan. De Oekraïnecrisis moet ons ertoe 

aanzetten onze infrastructuur versneld uit te 

bouwen om onze afhankelijkheid zo snel mogelijk te 

verminderen. 

 

(En néerlandais) La discussion relative au partage 

des charges est présidée par la ministre 

flamande Demir depuis janvier. Des réunions 

ministérielles et techniques ont déjà eu lieu. Le 

(Nederlands) De discussie over de lastenverdeling 

wordt sinds januari voorgezeten door Vlaams 

minister Demir. Er vonden al ministeriële en 

technische vergaderingen plaats. De uitkomst moet 
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résultat doit tenir compte des sensibilités de chacun 

et faire en sorte que notre pays parvienne à 

atteindre ses objectifs. 

 

rekening houden met eenieders gevoeligheden en 

kunnen garanderen dat ons land zijn doelstellingen 

haalt.  

 

15.06  Kurt Ravyts (VB): La très grande complexité 

organisationnelle de notre politique énergétique et 

climatique ressort systématiquement des rapports 

internationaux.  

 

15.06  Kurt Ravyts (VB): Uit elk internationaal 

rapport blijkt steeds opnieuw hoe complex het 

energie- en klimaatbeleid in ons land georganiseerd 

is.  

 

15.07  Daniel Senesael (PS): Vous faites preuve 

de lucidité en appliquant les recommandations, 

notamment la mise à jour de vos mesures, la 

protection des ménages précarisés ou la 

décarbonation de l'économie. Vous avez la volonté 

de les prendre en compte dans votre politique tout 

en veillant à vous inscrire dans la dynamique 

européenne. Les éoliennes en mer du Nord peuvent 

concourir à accélérer le déploiement de nos 

infrastructures. Votre approche est cohérente avec 

votre note de politique générale. Je reviendrai vers 

vous pour plus d'informations sur les discussions en 

cours avec les Régions. 

 

15.07  Daniel Senesael (PS): U geeft blijk van een 

heldere kijk door de aanbevelingen uit te voeren, 

met name de actualisering van uw maatregelen, de 

bescherming van kwetsbare gezinnen en de 

decarbonisering van de economie. U bent van plan 

er in uw beleid rekening mee te houden en er 

tegelijkertijd voor te zorgen dat u zich bij de 

Europese dynamiek aansluit. De windturbines op de 

Noordzee kunnen helpen om de uitrol van onze 

infrastructuur te versnellen. Uw benadering is in 

overeenstemming met uw beleidsnota. Ik zal u 

eerlang meer informatie vragen over de lopende 

gesprekken met de Gewesten. 

 

15.08  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Mener une 

politique énergétique orientée vers l'avenir signifie 

penser à long terme et agir à court terme. Les 

gouvernements précédents ont échoué 

lamentablement à cet égard. Je demande à tous les 

gouvernements de notre pays de garder cette 

devise à l'esprit. 

 

15.08  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Een 

energiebeleid voeren voor de toekomst is denken 

op lange termijn en handelen op korte termijn. De 

vorige regeringen zijn daarin schromelijk 

tekortgeschoten. Ik roep alle regeringen in ons land 

op om dat devies in gedachte te houden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Question de Thierry Warmoes à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "L'important 

retard dans le paiement de la prime mazout et de 

la prime chauffage" (55027094C) 

 

16 Vraag van Thierry Warmoes aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De grote 

vertraging voor het uitbetalen van de 

stookoliepremie en de verwarmingspremie" 

(55027094C) 

 

16.01  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Selon des informations parues dans la 

presse le mois dernier, le versement de la prime 

mazout de 200 euros et de la prime chauffage de 

100 euros se ferait encore attendre pendant 

plusieurs mois. Dans le cas de la prime mazout, il 

serait même question d'un remboursement ultérieur 

qu'il faudrait, de plus, demander aux pouvoirs 

publics. Cette information est-elle exacte?  

 

16.01  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Volgens berichten in de pers van 

vorige maand zou het nog enkele maanden duren 

voor de stookoliepremie van 200 euro en de 

verwarmingspremie van 100 euro zouden worden 

uitbetaald. Bij de stookoliepremie zou er zelfs 

sprake zijn van een terugbetaling achteraf die men 

dan nog eens zelf moet aanvragen. Klopt dit?  

 

16.02 Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Les informations évoquées en ce qui 

concerne la prime chauffage ne sont pas correctes. 

Un cadre réglementaire a été élaboré pour la prime 

chauffage et le budget de la mesure a été approuvé 

par le Parlement. Les fournisseurs d'énergie 

verseront la prime chauffage à partir de début mai. 

Les personnes qui ne reçoivent pas de paiement 

automatique pourront contacter le SPF Économie à 

16.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De berichten met betrekking tot de 

verwarmingspremie kloppen niet. Er is een 

regelgevend kader voor de verwarmingspremie 

uitgewerkt en het budget voor de maatregel is 

goedgekeurd door het Parlement. De 

energieleveranciers zullen de verwarmingspremie 

vanaf begin mei beginnen uit te betalen. Wie geen 

automatische uitbetaling ontvangt, zal zich via een 
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l'aide d'un simple formulaire en ligne et une ligne 

d'assistance téléphonique sera également mise à la 

disposition des citoyens.  

 

 

Le cadre juridique de la prime mazout est encore en 

cours de préparation. Cela relève de mes 

compétences et de celles du ministre de 

l'Économie Dermagne. D'un point de vue légal, la 

majorité des bénéficiaires recevront 

automatiquement la prime mazout de 100 euros via 

la prise en compte de cette prime dans leur facture 

d'énergie, le décompte annuel ou le calcul de 

l'acompte. Les personnes qui n'auront pas reçu de 

réduction après le 31 juillet pourront encore en faire 

la demande jusqu'au 15 octobre 2022 par une 

simple demande en ligne. Dans la mesure du 

possible, la prime sera accordée automatiquement 

sur la base de l'échange de données existant dans 

le cadre du tarif social, mais il y a aussi la 

procédure de demande. Dans le cas de la prime 

mazout, l'octroi automatique est impossible, car il 

n'y a pas d'échange de données entre les 

fournisseurs de mazout et le SPF Économie, 

comme c'est le cas pour l'électricité dans le cadre 

du tarif social. 

 

eenvoudig onlineformulier tot de FOD Economie 

kunnen wenden en er zal ook een telefonische 

hulplijn ter beschikking worden gesteld van de 

burgers.  

 

Het wettelijk kader voor de stookoliepremie wordt 

nog voorbereid. Daarvoor ben ik bevoegd samen 

met de minister van Economie Dermagne. Wettelijk 

zal het gros van de rechthebbenden automatisch de 

verwarmingspremie van 100 euro ontvangen via 

een verrekening op hun energiefactuur, via de 

afrekening of via het voorschot. Wie na 31 juli geen 

korting heeft gekregen, kan die via een eenvoudige 

onlineaanvraag alsnog tot 15 oktober 2022 

aanvragen. Er gebeurt zoveel mogelijk een 

automatische toekenning op basis van de 

bestaande gegevensuitwisseling in het raam van 

het sociaal tarief en daarnaast is er ook de 

aanvraagprocedure. Bij de stookoliepremie is de 

automatische uitkering onmogelijk. Er bestaat geen 

uitwisseling van gegevens tussen 

stookolieleveranciers en de FOD Economie, zoals 

dat wel het geval is voor elektriciteit in het kader van 

het sociaal tarief.  

 

16.03  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): La réponse relative à la prime 

chauffage est rassurante. En ce qui concerne la 

prime mazout, il me semble que les fournisseurs 

ont suffisamment de ressources pour déduire la 

prime directement sur la facture quitte à aller en 

solliciter ensuite le remboursement auprès du 

gouvernement. 

 

16.03  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het antwoord over de 

verwarmingspremie is geruststellend. Wat de 

stookoliepremie betreft, lijken de leveranciers me 

toch over voldoende middelen te beschikken om de 

korting rechtstreeks op de factuur te verrekenen en 

dan nadien hiervoor te gaan aankloppen bij de 

regering.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

17 Questions jointes de 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les mesures européennes pour 

contrer la crise énergétique" (55027096C) 

- Malik Ben Achour à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les propositions européennes 

visant à réduire la hausse des prix de l'énergie" 

(55027123C) 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De Europese maatregelen tegen 

de energiecrisis" (55027096C) 

- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De Europese voorstellen ter 

beteugeling van de stijging van de 

energieprijzen" (55027123C) 

 

17.01  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Lors du sommet européen de fin 

mars, les États membres ont conclu un accord 

plutôt timide concernant la gestion de la crise 

énergétique. La Commission européenne évaluera 

avec les fournisseurs d'énergie quelles sont les 

possibilités de diminution du prix du gaz et un achat 

groupé de gaz sera organisé sur base volontaire.  

 

Nous proposons de geler les prix de l'énergie au 

niveau de septembre 2021. C'est possible en 

17.01  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Op de Europese top van eind maart 

sloten de lidstaten een vrij schamel akkoord over de 

aanpak van de energiecrisis. De Europese 

Commissie zal met de energieleveranciers 

bespreken wat de mogelijkheden zijn voor de 

vermindering van de gasprijs en er komt een 

vrijblijvende groepsaankoop voor gas.  

 

Wij stellen voor dat de energieprijzen bevroren 

worden op het niveau van september 2021. Dat kan 



 26/04/2022 CRABV 55 COM 759 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

32 

recourant à nouveau à des contrats à long terme 

que l'UE négocie directement avec ses partenaires 

commerciaux. Le prix de l'électricité doit également 

être régulé sur la base des coûts de production 

réels.  

 

Que pense la ministre des décisions européennes? 

De combien le prix du gaz va-t-il diminuer grâce à 

l'achat groupé? Notre pays y prendra-t-il part? 

S'agira-t-il d'un contrat à long terme avec des prix 

indexés ou d'un contrat variable qui suit les cours 

de la bourse? Une initiative sera-t-elle prise à 

l'échelon européen afin d'écrémer les superprofits? 

 

door terug over te stappen op 

langetermijncontracten die de EU rechtstreeks 

onderhandelt met haar handelspartners. Ook de 

elektriciteitsprijs moet gereguleerd worden op basis 

van de reële productiekosten.  

 

Wat is de visie van de minister op de Europese 

besluiten? Hoeveel zal de gasprijs dalen door de 

groepsaankoop? Zal ons land hieraan deelnemen? 

Zal het over een langetermijncontract gaan met 

geïndexeerde prijzen of over een variabel contract 

dat de beurskoers volgt? Komt er een Europees 

initiatief voor het afromen van de overwinsten?  

 

17.02 Malik Ben Achour (PS): Lors du sommet 

européen de Versailles, plusieurs options visent à 

réduire les effets de la hausse des prix de l'énergie 

sur les foyers. Parmi elles, le découplage du prix de 

l'électricité de celui du gaz, la mise en place d'un 

plafonnement des prix du gaz sur le marché 

européen (que soutient la Belgique), et l'achat 

commun de gaz naturel liquéfié. Le Conseil et la 

Commission sont chargés de discuter ces options 

avec le secteur.  

 

 

Quels sont les contacts avec le Conseil et la 

Commission depuis cette réunion? Qu'en est-il du 

suivi des propositions, plus spécifiquement sur le 

plafonnement des prix de gros du gaz? Quelles en 

seraient les échéances? La Commission a mis en 

place une plate-forme d'achat commun de gaz 

naturel, de GML et d'hydrogène. Comment la 

Belgique interagira-t-elle avec cet outil? Pourrions-

nous en savoir plus sur son utilisation qui pourrait 

impacter les prix?  

 

17.02  Malik Ben Achour (PS): Tijdens de 

Europese top te Versailles werden er meerdere 

opties voorgesteld om de impact van de stijging van 

de energieprijzen op de gezinnen te temperen, 

onder meer het loskoppelen van de elektriciteits- en 

de gasprijs, de plafonnering van de gasprijzen op 

de Europese markt (waarvoor België een 

pleitbezorger is) en de gezamenlijke aankoop van 

vloeibaar aardgas (lng). De Europese Raad en de 

Europese Commissie werden belast met de 

onderhandelingen over die opties met de sector. 

 

Welke contacten worden er sinds die vergadering 

met de Europese Raad en de Europese Commissie 

onderhouden? Hoe staat het met de opvolging van 

die voorstellen, specifiek met betrekking tot de 

plafonnering van de groothandelsprijzen voor gas? 

Wat zijn de termijnen in dat verband? De Europese 

Commissie heeft een platform opgericht voor de 

gemeenschappelijke aankoop van aardgas, lng en 

waterstof. Wat zal België met die tool doen? Kunt u 

meer toelichting geven bij het gebruik van dat 

platform, wat een impact zou kunnen hebben op de 

prijzen?  

 

17.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): L'idée de plafonner les prix a bel et 

bien été soutenue par certains États membres, 

comme la France, l'Espagne et l'Italie. Cette idée 

reste l'une des options dans le cadre de la future 

plate-forme d'achats communs d'énergie de l'UE. 

 

17.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het idee om de prijzen te plafonneren 

vond wel degelijk steun bij een aantal lidstaten zoals 

Frankrijk, Spanje en Italië. Het blijft een van de 

opties voor het op te richten EU Energy Purchase 

Platform. 

 

(En français) Mes services travaillent à cette plate-

forme qui permettra aux entreprises européennes 

de souscrire aux achats groupés. Tous les États 

membres souhaitent son opérationnalité rapide. 

 

 

Au vu de la déclaration américaine de fournir du 

GNL cette année, elle permettra des fournitures 

supplémentaires aux marchés de l'Union qui en ont 

le plus besoin. L'un des éléments de négociation 

est le prix. Or, les prix américains étant plus bas et 

moins volatiles, cela aurait le même effet qu'un gel 

(Frans) Mijn diensten werken met man en macht 

aan dit platform, dat Europese bedrijven in staat zal 

stellen om op groepsaankopen in te tekenen. Alle 

EU-lidstaten willen dat het platform snel 

operationeel is.  

 

Gelet op de Amerikaanse verklaring om nog dit jaar 

lng te leveren, zal het mogelijk zijn om in een extra 

bevoorrading te voorzien voor de EU-markten die er 

het meest nood aan hebben. De prijs is één van de 

onderhandelingspunten. Aangezien de 

Amerikaanse prijzen echter lager liggen en minder 
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des prix. 

 

volatiel zijn, zou dat hetzelfde effect hebben als een 

bevriezing van de prijzen. 

 

(En néerlandais) M. Warmoes est partisan d'un gel 

des prix et d'une régulation des prix sur la base des 

coûts de production réels. Notre pays a proposé un 

gel des prix, même sur une base structurelle. Le 

modèle de marché européen en matière de gaz et 

d'électricité repose toutefois sur la libre formation 

des prix. Les signaux de prix doivent attirer les 

investissements. Ce modèle de marché est 

vivement défendu par le régulateur européen 

ACER, à la demande des régulateurs nationaux. 

Les conclusions de la CREG sont également 

basées sur l'idée que des prix élevés entraînent des 

investissements qui garantissent notre 

approvisionnement. La CREG promeut même le 

scarcity pricing mechanism, à savoir le mécanisme 

qui fait qu'une pénurie fait augmenter les prix. Les 

choix que nous opérons doivent s'inscrire dans le 

modèle de marché que nous choisissons. 

 

Je ne peux pas plaider pour une adhésion intégrale 

à la vision de la CREG mais par ailleurs, l'on ne 

peut affirmer dans le même temps que des prix 

élevés ne sont pas souhaitables. J'ai moi-même 

toujours défendu la thèse que nous ne pouvons 

réaliser la sécurité d'approvisionnement par des prix 

artificiellement élevés. 

 

(Nederlands) De heer Warmoes is voorstander van 

prijsbevriezingen en prijsreguleringen op basis van 

de werkelijke productiekosten. Ons land heeft 

prijsbevriezingen voorgesteld, zelfs op structurele 

basis. Het Europese marktmodel voor gas en 

elektriciteit is echter gestoeld op vrije prijsvorming. 

Prijssignalen moeten investeringen triggeren. Dat 

marktmodel wordt sterk verdedigd door de 

Europese regulator ACER, op aangeven van de 

nationale regulatoren. Ook de conclusies van de 

CREG zijn gebaseerd op het idee dat hoge prijzen 

leiden tot investeringen die onze bevoorrading 

verzekeren. De CREG promoot zelfs het 

zogenaamde scarcity pricing mechanism, waarin 

schaarsheid de prijzen aanjaagt. De keuzes die we 

maken, moeten passen in het marktmodel waarvoor 

we opteren.  

 

 

Ik kan er niet voor pleiten dat de visie van de CREG 

volledig wordt gevolgd, maar kan dan aan de 

andere kant niet tegelijkertijd worden gesteld dat 

hoge prijzen niet wenselijk zijn. Ikzelf heb altijd de 

stelling verdedigd dat wij geen 

bevoorradingszekerheid kunnen realiseren met 

kunstmatig hoge prijzen.  

 

17.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous savons que la CREG adhère 

fermement au modèle du marché. C'est un modèle 

auquel nous ne croyons pas, mais cela ne nous 

empêche pas d'apprécier la valeur du travail 

consenti par la CREG. Notre vision est 

diamétralement opposée au modèle du marché. Le 

dérapage des prix et la lenteur de la transition ont 

en effet démontré la faillite de ce modèle.  

 

Je note que le dernier mot n'a pas encore été dit sur 

le plafonnement des prix. Nous continuerons à 

plaider en ce sens.  

 

Le gaz de schiste américain n'est certainement pas 

respectueux de l'environnement et ne s'inscrit 

nullement dans les plans de transition vers les 

énergies vertes. 

 

17.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): We weten dat de CREG een 

overtuigde voorstander van het marktmodel is. Dit is 

een model waarin wij niet geloven, maar dat neemt 

niet weg dat we de waarde van het werk van de 

CREG kunnen inzien. Wij gaan met onze visie 

lijnrecht tegen het marktmodel in. Dit heeft immers 

zijn failliet bewezen door de ontspoorde prijzen en 

door de langzame transitie.  

 

Ik neem er akte van dat het laatste woord nog niet 

gezegd is over een prijsplafond. Wij blijven 

daarvoor pleiten.  

 

Het Amerikaanse schaliegas is bepaald niet 

milieuvriendelijk en het past zeker niet in 

transitieplannen richting groene energie.  

 

17.05  Malik Ben Achour (PS): La libéralisation du 

marché et son organisation à l'échelon européen 

n'a pas tenu ses promesses en matière de prix ou 

de sécurité d'approvisionnement. Il est temps de 

proposer des solutions qui vont contredire celles du 

marché libéralisé qui a montré ses limites, par 

exemple via un plafonnement des prix ou un 

acheteur unique européen.  

 

17.05  Malik Ben Achour (PS): De liberalisering 

van de markt en de organisatie ervan op Europees 

niveau hebben hun beloften op het gebied van de 

prijs en de continuïteit van de energievoorziening 

niet ingelost. Het is tijd dat er oplossingen 

voorgesteld worden die ingaan tegen die van de 

geliberaliseerde markt – die op haar limieten is 

gebotst – zoals het plafonneren van de prijzen of 

het werken met een single buyer op Europees 
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niveau. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

18 Questions jointes de 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le manque de moyens pour le 

stockage des déchets nucléaires" (55027097C) 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La gestion à long terme des déchets 

radioactifs de haute activité et/ou de longue 

durée de vie" (55027120C) 

 

18 Samengevoegde vragen van 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het tekort aan middelen voor de 

berging van het kernafval" (55027097C) 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het langetermijnbeheer van 

hoogradioactief en/of langlevend afval" 

(55027120C) 

 

18.01  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Après le remboursement intégral par 

ENGIE, il manque mathématiquement 4 milliards 

d'euros au fonds géré par SYNATOM pour couvrir 

les coûts de stockage des déchets radioactifs et de 

démantèlement des centrales nucléaires. La 

ministre affirme cependant qu'une injection de 

capital n'est pas à l'ordre du jour pour l'heure.  

 

Comment l'expliquer? Cette donnée fera-t-elle ou 

non partie des négociations avec ENGIE sur la 

prolongation de la durée de vie des centrales Doel 4 

et Tihange 3? 

 

18.01  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Na de volledige terugstorting door 

ENGIE is er mathematisch 4 miljard euro te kort in 

het door SYNATOM beheerde fonds om de kosten 

voor berging van het radioactieve afval en de 

ontmanteling van de kerncentrales te dekken. Toch 

zegt de minister dat een kapitaalinjectie op dit 

moment niet aan de orde is.  

 

Hoe kan dit? Wordt dit gegeven al dan niet 

meegenomen in de onderhandelingen met ENGIE 

over de levensduurverlenging van Doel 4 en 

Tihange 3? 

 

18.02 Kurt Ravyts (VB): Le 1er avril 2022, un projet 

d'arrêté royal et un avant-projet de loi sur la gestion 

à long terme des déchets radioactifs de haute 

activité et/ou de longue durée de vie ont été 

approuvés. L'ONDRAF doit élaborer une feuille de 

route pour les activités R&D d'enfouissement en 

profondeur en Belgique des déchets hautement 

radioactifs de longue durée de vie, financées 

structurellement par les producteurs de déchets.  

 

Cela signifie-t-il que le gouvernement a accepté la 

solution technique de stockage géologique issue du 

projet de plan stratégique de l'ONDRAF? Au cours 

de quelle phase l'ONDRAF sondera-t-il la possibilité 

de développer un stockage commun avec les pays 

voisins, par exemple la France? 

 

18.02  Kurt Ravyts (VB): Op 1 april 2022 werden 

een ontwerp van KB en een voorontwerp van wet 

goedgekeurd over het langetermijnbeheer van 

hoogradioactief en/of langlevend afval. NIRAS moet 

een stappenplan opstellen voor de R&D-activiteiten 

voor diepe berging in België van het hoogactief 

langlevend afval, structureel gefinancierd door de 

afvalproducenten.  

 

 

Betekent dit dat de regering de technische 

oplossing van geologische berging uit het 

strategisch ontwerpplan van NIRAS heeft 

aanvaard? In welke fase moet NIRAS peilen naar 

de mogelijkheid van het ontwikkelen van 

gemeenschappelijke berging met de buurlanden, 

bijvoorbeeld Frankrijk? 

 

18.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Une injection de capital dans le fonds 

SYNATOM n'est pas nécessaire, puisque le déficit 

de 4 milliards d'euros sera automatiquement 

comblé par des montants complémentaires, versés 

pour la gestion du combustible nucléaire usé dans 

les prochaines années. En effet, les provisions 

seront complétées sur la base des combustibles 

effectivement usés et le rendement des 

investissements résorbera complètement le déficit 

subsistant. Fin 2021, les provisions s'élevaient à 

14,375 milliards d'euros. 

 

18.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Een kapitaalinjectie in het door 

SYNATOM beheerde fonds is niet nodig, aangezien 

het tekort van 4 miljard euro automatisch zal 

worden aangevuld met bijkomende bedragen, 

gestort voor het beheer van de verbruikte 

kernbrandstof in de komende jaren. De 

voorzieningen worden immers aangevuld op basis 

van de werkelijk verbruikte splijtstoffen en het 

rendement van de investeringen zal het overblijvend 

tekort volledig wegwerken. Eind 2021 bedroegen de 

voorzieningen 14,375 miljard euro. 
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Le projet de loi portant révision du cadre 

réglementaire des provisions nucléaires, approuvé 

en deuxième lecture par le Conseil des ministres du 

1er avril, a été pris en considération en séance 

plénière jeudi dernier. Nous aurons donc bientôt la 

possibilité d'en discuter en détail dans cette 

commission. Il s'agit d'un chantier de très longue 

durée et délicat, pour lequel de nombreuses 

ressources seront sollicitées. Des provisions qui 

devraient permettre d'atteindre un montant plus 

important seront constituées. Ce projet réglera la 

méthode qui sera suivie. 

 

Het wetsontwerp tot herziening van het regelgevend 

kader voor de nucleaire voorzieningen, dat op 

1 april in tweede lezing door de ministerraad werd 

aangenomen, is afgelopen donderdag in 

overweging genomen door de plenaire vergadering. 

We zullen dus een en ander hier binnenkort 

uitgebreid kunnen bespreken. Het gaat over een 

heel lange en delicate werf, waarvoor veel middelen 

worden uitgetrokken. Er worden provisies 

aangelegd die moeten aangroeien tot een groter 

bedrag. De manier waarop dat zal gebeuren, wordt 

geregeld in dat ontwerp. 

 

Le 1er avril dernier, le Conseil des ministres a par 

ailleurs approuvé en première lecture la première 

partie de la mesure politique nationale de gestion à 

long terme des déchets hautement radioactifs et/ou 

à vie longue. Outre le choix politique en faveur du 

stockage en profondeur, cette première partie 

contient les principes d'un processus décisionnel 

participatif réversible à développer, qui encadrera 

progressivement les choix politiques. Le projet 

d'arrêté royal instituant la mesure politique nationale 

a été transmis pour avis au Conseil d'État. 

 

Le Conseil des ministres a également décidé 

d'organiser un débat public en vue de préparer la 

deuxième partie de la mesure politique nationale. 

Un avant-projet de loi sur le financement de ce 

débat a été approuvé en première lecture et 

transmis au Conseil d'État. Le débat public peut 

conduire à une recommandation pour confirmer ou 

ajuster le choix en faveur du stockage en 

profondeur. La Région flamande, entre autres, a 

demandé que le choix politique puisse être 

reconsidéré à tout moment. En effet, il n'est pas 

exclu qu'une solution alternative soit trouvée durant 

la longue période de préparation du stockage en 

profondeur. C'est pourquoi le principe de la 

réversibilité a été intégré dans le projet d'arrêté 

royal. 

 

De ministerraad heeft op 1 april tevens het eerste 

deel van de nationale beleidsmaatregel betreffende 

het langetermijnbeheer van hoogradioactief en/of 

langlevend afval in eerste lezing goedgekeurd. 

Naast de beleidskeuze voor diepe berging bevat dit 

eerste deel de principes voor een te ontwikkelen 

participatief omkeerbaar besluitvormingsproces, dat 

de stapsgewijze ontwikkeling van de beleidskeuze 

zal omkaderen. Het ontwerp van KB dat de 

nationale beleidsmaatregel vastlegt, is voor advies 

overgezonden aan de Raad van State. 

 

De ministerraad heeft ook beslist om een 

maatschappelijk debat te organiseren ter 

voorbereiding van het tweede deel van de nationale 

beleidsmaatregel. Een voorontwerp van wet inzake 

de financiering van dat debat werd in eerste lezing 

goedgekeurd en overgezonden aan de Raad van 

State. Het maatschappelijk debat kan uitmonden in 

een aanbeveling om de keuze voor diepe berging te 

herbevestigen of aan te passen. Onder meer het 

Vlaams Gewest was vragende partij om de 

beleidskeuze te allen tijde te kunnen heroverwegen. 

Het is immers niet uitgesloten dat tijdens de lange 

periode van voorbereiding van de diepe berging een 

alternatieve oplossing wordt gevonden. Daarom is 

in het ontwerp van KB het principe van 

omkeerbaarheid opgenomen. 

 

L'ONDRAF est chargé d'étudier les alternatives au 

stockage sur le territoire belge mais poursuit 

également ses recherches en vue du dépôt profond 

des déchets. Nous avons demandé à l'ONDRAF de 

participer à l'European Depository Development 

Organisation (ERDO) afin de déterminer si des 

solutions communes de stockage sont possibles. 

 

 

 

En principe, les arrêtés royaux ne sont pas 

examinés en commission mais je propose 

d'organiser néanmoins un échange de vues à ce 

sujet puisqu'il s'agit d'une étape très cruciale dans 

la gestion à long terme des déchets radioactifs. 

 

NIRAS is belast met het bestuderen van 

alternatieven voor berging op het Belgische 

grondgebied, maar ze zet daarnaast ook het 

onderzoek voort met het oog op de diepe berging 

van het afval. Wij hebben gevraagd aan NIRAS om 

deel te nemen aan de European Depository 

Development Organisation (ERDO) om te 

onderzoeken of gemeenschappelijke 

bergingsoplossingen tot de mogelijkheden behoren. 

 

In principe worden KB's niet besproken in 

commissie, maar ik stel voor om hierover toch een 

gedachtewisseling te organiseren, aangezien het 

om een heel cruciale stap in het langetermijnbeheer 

van radioactief afval gaat. 
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18.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je comprends que nous devons 

approcher les chiffres de manière dynamique et non 

statique. 

 

18.04  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik begrijp dat we de cijfers dynamisch 

moeten bekijken, niet statisch. 

 

18.05  Kurt Ravyts (VB): Je voulais faire une 

proposition similaire à celle de la ministre. Durant 

l'été 2021, le plan stratégique de l'ONDRAF, qui a 

provoqué des remous, surtout en province de 

Luxembourg, a par ailleurs déjà fait l'objet d'un 

débat animé en commission. 

 

18.05  Kurt Ravyts (VB): Ik wou een gelijkaardig 

voorstel doen als de minister. In de zomer van 2021 

werd hier trouwens al stevig gedebatteerd over het 

strategisch plan van NIRAS, dat vooral in de 

provincie Luxemburg tot commotie leidde. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

19 Question de Bert Wollants à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le point sur la loi 

EMD" (55027177C) 

 

19 Vraag van Bert Wollants aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De stand van 

zaken met betrekking tot de EMD-wet" 

(55027177C) 

 

19.01  Bert Wollants (N-VA): Il y a un certain 

temps déjà, le gouvernement a approuvé en 

première lecture le texte transposant la directive 

EMD (Electricity Market Design). Qu'est-il advenu 

de cet avant-projet de loi? 

 

19.01  Bert Wollants (N-VA): Al geruime tijd 

geleden keurde de regering in eerste lezing een 

versie goed van de omzetting van de Electricity 

Market Design (EMD)-richtlijn. Wat is er sindsdien 

met dat voorontwerp gebeurd?  

 

19.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Entre-temps, nous avons reçu les avis 

du Conseil d'État et de l'Autorité de protection des 

données. L'avant-projet de loi a été modifié en 

fonction de ceux-ci. Il fait actuellement l'objet d'une 

deuxième lecture par le gouvernement. Jusqu'à 

présent, aucun problème n'a été identifié. Dès 

l'adoption en deuxième lecture, le Parlement pourra 

examiner le texte.  

 

19.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ondertussen hebben we adviezen 

van de Raad van State en de 

Gegevensbeschermingsautoriteit ontvangen. Op 

basis daarvan hebben we het voorontwerp 

aangepast. Momenteel is de regering bezig met de 

tweede bespreking. Tot dusver zijn er nog geen 

knelpunten geïdentificeerd. Zodra de tweede lezing 

is afgerond, zal het Parlement de tekst kunnen 

behandelen. 

 

19.03  Bert Wollants (N-VA): Il me semblait que 

des problèmes avaient été relevés lors des 

consultations, mais il est possible que la ministre ait 

pu y remédier entre-temps. 

 

19.03  Bert Wollants (N-VA): Ik dacht dat er in de 

adviesrondes wel knelpunten aan het licht waren 

gekomen, maar het kan dat de minister die intussen 

heeft weggewerkt.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

20 Questions jointes de 

- Marie-Christine Marghem à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Le tarif social" 

(55027188C) 

- Kris Verduyckt à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le tarif social en copropriété" 

(55027196C) 

 

20 Samengevoegde vragen van 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "Het sociaal 

tarief" (55027188C) 

- Kris Verduyckt aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het sociaal tarief in mede-

eigendom" (55027196C) 

 

20.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Le tarif social 

pourrait s'appliquer à certains consommateurs si 

ces derniers ne dépendaient pas d'un contrat 

d'énergie conclu en copropriété par le syndic ou par 

l'association des copropriétaires (ACP). Les 

intéressés paient donc tout de même un tarif 

conventionnel. La ministre a-t-elle connaissance de 

20.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Er zijn 

consumenten die onder het sociaal tarief zouden 

vallen, ware het niet dat hun energiecontract in 

mede-eigendom is afgesloten door de syndicus of 

met de vereniging van mede-eigenaars (VME) zelf. 

Zij betalen daardoor alsnog het conventionele tarief. 

Is de minister op de hoogte van de problematiek?  
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ce problème? 

 

 

20.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Ce problème est en effet bien réel: 

actuellement, un syndic n'a pas la possibilité 

d'appliquer le tarif social à un résident qui y a droit 

ni d'introduire une créance à cet effet auprès de la 

CREG. Les syndics ne fournissent aucune donnée 

relative aux résidents au SPF Économie dans le cas 

d'un raccordement collectif étant donné que ces 

données seraient incluses dans le traitement 

trimestriel. Seuls les fournisseurs d'énergie 

communiquent les données des clients des contrats 

résidentiels au SPF pour le tarif social. Les règles 

actuelles prévoient cependant déjà que le tarif 

social s'applique aux raccordements de gaz 

collectifs dans les logements sociaux. Ce système 

est également envisagé pour le tarif social en 

matière d'électricité, dans le but d'encourager le 

recours à des pompes à chaleur. 

 

Mon administration et la CREG recherchent des 

solutions visant à atteindre tout de même ces 

ayants droit par une compensation sous la forme 

d'une prime fixe. Les raccordements collectifs 

bénéficient généralement de contrats d'électricité 

professionnels et non résidentiels, auxquels 

s'appliquent d'autres avantages et conditions. De 

plus, les résidents de formes collectives de 

logement bénéficient d'une réduction fédérale sur le 

droit d’accise spécial sur l'énergie. 

 

20.02 Minister Tinne Van der Straeten 

Nederlands): Deze problematiek is inderdaad reëel: 

nu kan een syndicus het sociaal tarief niet 

toepassen op een rechthebbende inwoner en 

daartoe een schuldvordering indienen bij de CREG. 

Syndici leveren ook geen gegevens van de 

inwoners bij een collectieve aansluiting aan de 

FOD Economie, omdat deze gegevens zouden 

worden meegenomen in de trimestriële verwerking. 

Enkel energieleveranciers leveren klantengegevens 

van residentiële contracten aan de FOD voor het 

sociaal tarief. Het sociaal tarief bepaalt al wel dat 

collectieve aansluitingen voor gas in sociale 

woningbouw het sociaal tarief genieten. Om het 

gebruik van warmtepompen aan te moedigen, wordt 

die regeling ook onderzocht voor het sociaal tarief 

inzake elektriciteit.  

 

 

Mijn administratie en de CREG zoeken oplossingen 

om deze rechthebbenden toch te bereiken met een 

compensatie als vaste premie. Collectieve 

aansluitingen hebben doorgaans ook geen 

residentiële, maar professionele 

elektriciteitscontracten waarvoor er andere 

voordelen en voorwaarden gelden. Bovendien 

genieten bewoners van collectieve woonvormen 

een federale korting op de bijzondere accijns op 

energie. 

 

À présent que le tarif social constitue l'un des 

principaux garde-fous contre la pauvreté 

énergétique et que la pression que représentent les 

prix élevés est d'une telle ampleur, les fissures du 

système apparaissent. Un certain nombre d'actions 

ont déjà été entreprises par le biais de la loi du 

28 février 2022 portant des dispositions diverses, 

mais le cabinet réfléchit à ce à quoi pourrait 

ressembler une refonte complète du tarif social. 

L'exercice n'est pas évident, car les problèmes sont 

souvent complexes. En effet, l'ensemble doit 

également s'inscrire dans le cadre de la transition 

énergétique et des compétences régionales. Dans 

le décret flamand sur l'énergie, un contrat avec une 

ACP est un contrat professionnel. 

 

En matière de partage d'énergie, nous pourrions 

peut-être, au niveau fédéral, par le biais de la 

législation sur les ACP, agir en tant que facilitateur, 

surtout en ce qui concerne les compétences 

régionales. Il faut à cet égard mettre en balance les 

intérêts, les avantages et les inconvénients. 

 

Nu het sociaal tarief als een van de belangrijkste 

dammen tegen energiearmoede fungeert en de 

druk van de hoge prijzen dermate groot is, worden 

de barsten in het systeem zichtbaar. Via de wet 

diverse bepalingen van 28 februari 2022 werd al 

een aantal zaken gedaan, maar het kabinet buigt 

zich over de vraag hoe een grondige herziening van 

het sociaal tarief eruit zou kunnen zien. Het is geen 

vanzelfsprekende oefening, want de problemen zijn 

vaak complex. Een en ander moet immers ook 

passen in het kader van de energietransitie en de 

gewestelijke bevoegdheden. In het Vlaamse 

energiedecreet is een contract met een VME een 

professioneel contract. 

 

 

Inzake energiedelen kunnen wij op federaal niveau, 

via de VME-wetgeving, misschien faciliterend 

optreden, zeker met betrekking tot de 

gewestbevoegdheden. De voor- en nadelen en de 

belangen moeten hierbij tegenover elkaar worden 

afgewogen.  

 

20.03  Kris Verduyckt (Vooruit): En toute logique, 

davantage de personnes s'intéressent aujourd'hui 

en nombre au tarif social. Espérons que des 

20.03  Kris Verduyckt (Vooruit): Vandaag hebben 

logischerwijze heel wat meer mensen interesse in 

het sociaal tarief. Hopelijk komt dat voor hen in 
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solutions seront trouvées.  

 

orde.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 19. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.19 uur.  

 

 


